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E l ő f i z e t é s i 
f e l t é t e l e k : 

Egész évre . . 2 frt 
Fél évre . . . . 1 „ 
Negyedévre . 50 kr 
Községeknek e g é s z 

é v r e . . . . 60 kr 
Egyes szám ára 4 „ 

S z e r k e s z t ő s é g i 
és 

k i a d ó i i r o d a : 
Piacz városház-épülettel 

szemben a Molnárné-féle 
ép filetbon. 

ERTESITO 
TÁRSADALMI ÉS VEGYES TARTALMÚ HETILAP. 

Hirdetési d i j a k : jl 
NAgy-hasábos p t: í, .11 
sorért 5 kr •, Uibbszü- íj 

riiiél 4 kr. 
Nagyobb és többszöri 
hirdetéseknél nagyon 
kedvező engedmények 

tétetnek. 
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Közgazdasági viszonyaink. 
i i . 

A gazdasági egyesületek vannak 
első sorban hivatva arra, hogy aközgaz-
daság fejlesztésére, emelésére közvetle-
nül befoiylyanak. Ezen egyesületek egye-
sitik magokban az elméletileg és gya-
korlatilag képzett gazdákat, kiknek út-
mutatásai, példái megszabják az irányt, 
melyet követni kell. 

Hogy azonban a gazdasági egye-
sületek kifejthessék azon hatást, melyet 
tölök méltán meg lehet várni, szük-
ség, — már a dolog természetéből ön-
ként következik, •— hogy müködésök 
minél szélesebb alapra legyen fektetve, a 
lehetőségig minden közgazdasági érdeket 
felkaroljanak s a gazda közönséget kö-
rükbe vonják. Igen sok gazdasági egye-
sület van hazánkban, megyénként szer-
vezve, de azok létezéséről a gazda kö-
zönség legkisebb tudomással sem bir, 
annyival kevésbbé arról, hogy müködésök 
mennyire tei jed és miben határozódik. 
A gazdasági egyesületek szövetkezése — 
melyek létesítésére már a mozgal m 
megindult— csak üdvös hatá 1 lerne, 
mert az erők egyesítése által az ered-
mény annál biztosabban remelheto — 
kár azonban, hogy az egyesületek itt 
sincsenek egyező akarattal. 

Szükség tehát első sorban, hogy a 
gazdasági egyesületek felkeltsék magok 
iránt az érdekeltséget kiállítások és ver-
senyek rendezése által, hogy itt az ok-
szerűen vezetett gazdálkodás által elért 
eredmények a nyers terményekben 
mindenki által megtekinthetők legye-
nek, — hogy láthassa a közönség, hogy 
okszerű gazdalkodás és rendszeres munka 
mellet! nemcsak gyönyörködhetünk az 
elért eredményekben, hanem jelentéke-
nyen fokozhatjuk is jövedelmünket. Nem 
lehet feltételezni, hogy a látottak arra 
ne indítanának minden gazdát, hogy igye-
kezzék hasonló minőségű terményeket 

T A R O Z A . . 

Hogyan kötöttem én egy 
ösmeretségei? 

— w y.— . 
— Egy szép rózsa, egy szép rózsa, fia-

tal ur? Parancsoljon már egy szép rózsát! 
— Szivemből kedves angyalom l Akár 

egy kosárral, csak volna a kinek ajándé-
kozhatnám. 

— Ej 1 csak volna a kinek ajándékoz-
hatná? Kinek másnak mint imádottjának ? 

— Imádottam ? Jó Istenem! azt csak 
az teheti a kinek van. 

— Önnek pedig nem volna ? És én azt 
higyjem ? Egy ily fiatal ur ? 

— Igen ! ha például, ha maga akarna 
lenni. 

— Ezerszer megköszönöm a megtisz-
teltetést, de nekem már van. 

— Látja, kis hamis ? Épen ez az én 
pechem, a hol csak bekopoktatok már ott 
elkéstem, ugy vagyok a szerelemmel mint 
a tánczczal, — „Kisasszony szabad kér-
nem ?K „Köszönöm már angagirozva 
vagyok" vagy „Köszönöm nem tánezolok" 

„Köszönöm igen fáradt vagyok". És 
Jrégre ha találok egyet ki nincs angagirozva, 
ki tánczol, ki nincs elfáradva, akkor négyest 
tánczolnak és én nem találok vis-a-vist. 

előállítani, és hogy igyekezzék magát az 
egyesülettel összeköttetésbe tenni. Ha az 
a czél el lenne érve, hogy a gazdaközön • 
ség bevonatnék az egyesület körébe, 
már arra is lehetne gondolni, hogy iga-
zán minden érdek felkaroltassék az 
egyesület által. Nem lehetne-é egy olyan 
központi egyesület — egy megyében 
több is — mely a kis városokban, köz-
ségekben fiók egyesületeket szervezne ? 
és nem lehetne-é a községi takarék mag-
tárak és egyesületi pénztárak eszméjét 
egy ilyen központi egyesület létesítésé-
vel kapcsolatba hozni ? Ha egyszer az 
érdekeltség fel lesz ébresztve, ha a gaz-
dák — legnagyobb részben a kis bir-
tokosok — vágyakoznak tagjai lenni az 
egyesületeknek, egy általában nem lesz 
kivihetetlen, az erők egyesítése itt mu-
tatná meg leghathatósabban áldásos ha-
tását. A kivitel sem lenne oly nehéz, 
mint talán első tekintetre látszik. Egy 
fiók egyesületi pénztár vagy magtár ke-
zelése a gyakorlatban nagyon egyszerű 
és ólcsó, —* nem kell hozzá semmi na-
gyobb tudomány, csak becsületesség. 
Tudok egy pénztárt, — mely egy köz-
ségben kezeltetik, és 10,000 forint 
alaptőkével bir, - és ezen pénztárt 
teljes biztosíték és ellenőrzés mellett, 
mindig egy földmives ember kezeli évi 
20 forint fizetésért és a legnagyobb 

Azt mondhatná ugyan valaki hogy 
igy a gazdasági egyesületek pénzintéze-
tek lennének s csupán pénzkezeléssel, 
kölcsönzéssel foglalkoznának. Nem, — 
kettős czéljok lenne, az okszerű gazdál-
kodás meghonosítása, — mert bizony e 
téren nagyon primitív állapotban va-
gyunk, — s a gazdák segélyezése költsön 
nel, vagy szükség esetén vető-maggal, a 
mi egyáltalában nem válnék az egyesü-
letnek sem kárára sem szégyenére. Tud-
juk hogy bármennyi legyen is a hitel-
intézet és pénztár; ahoz a községi bir-
tokosok nagyon nehezen jutnak; — 
jótállók, ösmeretség, és mi minden ki-

A kis gonosz elmosolyodott, s oly jól 
állott ajkán a pajzán mosoly, hogy egészen 
bele kábultam. 

— És ki a te imádottad ? — kérdém 
tőle. 

— 0 pinczér, Miskának hívják, s szív-
ből szeret engem. De gondolja rá már egy-
szer magát, hogy kinek ajándékozza ezt a 
szép rózsát, nézze csak, mily szép és kelle-
mes! 

— Épen eszembe jutott, a szomszéd-
ban lakik egy öreg néném, annak 

— Tisztelet, és becsületa nénjének! 
De ő ugyan el nem kapja a rózsámat — 
monda sértődve. Adja egy szép és fiatal hölgy-
nek, de senki másnak. Mondok én önnek vala-
mit szólt kevés gondolkozás után — én 
a rózsákat igen kedves csokorba kötöm, ön 
megveszi, a névjegyét a csokorban elrejti, s 
azon bizonyos helyen légyottot határoz meg. 

Elment az esze ? Mit gondol, volna 
uom ? és - — ? 

Akis pajkos hangosan fölkaczagott. 
— És mit gondol, egy tiszteséges 

leány...? 
A kis pajkosból ismét kitört a ka-

— De kedves uram, hát miért nem ? 
— Ha valami jó ösmeretséget akarunk 
kötni, mindent el kell követnünk. Bizony a 
kisasszonyok is szeretik, hogy ha ily derekán 
közzé vágunk, mint már mi la! 

vántatik, hogy számukra hitelt nyissanak, 
inkább mintsem hogy ezek után járjanak, 
legtöbb esetben uzsorához folyamodnak. 
Tudjuk azt is, hogy ha egy szükesztendő 
beköszönt, mindjárta kormányhoz folya-
modunk vetőmagért. Mily szép hivatása 
lenne az egyesületeknek, ha az ilyen se-
gedelmektől megóvhatná a gazdát. Mond-
juk k i : a gazdasági egyesületek csak ak-
kor felelnek meg czéljoknak, ha nem 
csak szellemi, hanem anyagi hasznot és 
előnyt is nyújthatnak tagjaiknak. 

JFutó Mihály. 

— Ne twlosszunk,! Az » Abaj-
Kassai Közlöny" azon alkalomból, hogy 
Kassán több iíju nem tette le a hadnagyi 
vizsgát, azon panaszra fakadt, hogy sokat 
csak azért nem bocsát át a vizsgáló bizott-
ság, m e r t nem t u d t ö k é l e t e s e n 
n é m e t ü l . Csodálkozunk rajta. Ez a pa-
nasz nem bir általános jogosultsággal, mert 
a mi önkénteseink közül többen tették le a 
tiszti vizsgát, kik a német nyelvet olyan 
formán betzélik, mint az egyszeri diák, ki 
igy panaszkodott: „leh habe sogevohnt mit 
geladenen Kraut, dasz mieh der Kalte 
gleieh auszgetroffen. (ügy jól laktam töltött 
káposztával, hogy mindjárt kilelt a hideg)". 
Nem is késünk a nagyváradi vizsgáló bi-
zottság iránt teljes elismerésünket kifejezni 
t laptársunkat pedig megnyngtani, hogy 
nem mindenütt olyan fekete az őr. 
a vizsgáló bizottság, mint Kassán. 

— Szász s&emtelenség. A nagy-
szebeni jogakadémia szászajku hallgatói 
nyilatkozatot tesznek közzé az ottani né-
met lapban, valótlannak jelentvén ki azt a 
hirt, hogy az akadémiai m i n d h á r o m 
nemzetségü hallgatói küldenék a Bémszo-
bor leleplozésére a bizottságot. Ők már 
mint a szászok, nem vesznek részt e bizott-
ságban. Valószínűleg ezek azon szászok utó-
dai, a kikből Bém apó azért nem szedett 
katonát, mert ugy mond, — „Drágább 
nekem a kenyér, — hogy sem nekik ad-
jam." 

— Magácska igen hamisnak látszik 
fiatalsága daczára. Ugyan hány éves lehet ? 

— Becses engedelmével tizenhat! 
Fiatalságom és kicsinységem....? a Miska 
száját már elérem és az nagyon elég. 

— Ugy l Nézzen föl már — De nekem 
még sem volna bátorságom az első höl-
gyet 

A kis pajkos ismét kaezagott. 
— Bátorsága ? Még valamit akarok 

indítványozni. írja meg a névjegyet ós én a 
legelső hölgynek — a kit mutat — átadom 
a csokrot! Akarja? 

— Én nem tudok semmit — Isten 
neki l De meglátja, kellemetlenségünk lesz ! 
Kösse a csokrot, mig ón irok. 

A kicsi mindjárt hozzá fogott a kö-
téshez és ón e következő sorokat irtain: 

„Kedves kisasszonyom! 
Szabad legyen engedelmét 
remélenem, hogy annyi bá-
torságot vettem magamnak, 
s kegyedet holnap délután 
h á r o m ó r a k o r a Nép-
kertbe meghívom. Sok és 
tontos mondani valóm van I" 

Még időm se volt, hogy o magam felöl; 
felnem tételezett bátorsággal irt sorokat 
átolvashassam, már elkészítette a csokrot. 
Nagyszerű volt, 

— így, most rejtse a jegyet mélyen a 
csokor közepébe! így ni! vigyázzon, és je-
gyezze meg nekem, a ki önnek tetszik... . 

A lutridról. 
(TNetn tudományos értekezés.) 

Bizony nincsen kedvem lamentálni a 
lotteria ellen, mikor az én természetem is 
beveune egy fiatal ternót, Szoktam is rá 
tenni ugy néha-néha, a feleségem tudta 
nélkül, a ki sehogysem akarja aceeptálni, 
mikor hónap elsőjén rescontóval akarom fi-
zetni a konyhapénzt. Tesznek a lottériára 
mások is. Talán épen azok az emberbarátok 
is, kik minden áron megakarják fosztani eb-
ben az adóterhes világban a jámbor polgárt 
attól az élvezettől, hogy egy kicsit g u s z-
t á 1 j o n. 

Mert a guszta, a fő! Tessék elkép-
zelni azt a gyönyört, mikor az ember össze-
sodoritja azt a darab papirost, melyre zse-
bének sorsát irta Mendelovies, s lassan-
ként kezdi bontogatni. Félve búvik elő az 
első szám izomrostjainak barna széle, kéz-
reszketés, s láb ingadozás közt hajladoz a 
reménység jobbra-balra, mig az egyenként 
előtünedozö számok megadják a felületet, 
arra a kérdésre, hogy „hát ma sem iszom 
pezsgőt?" Persze, hogy nem. 

Hanem azért a guszta megért egy ha-
tost, egy hitvány hatost, melyből még egy 
pár „zaftos-virtii" sem telik ki, hacsak hozzá 
nem teszünk két búsongó krajezárt! 

fis mégis, horrendum! már nemcsak 
itthona, hanem Amerikában is kezdik ül-
dözni a jámbor lotteriát. A washingtoni 
foposta-hivatal rendeletet adott ki, mely 
szerint jövőben a sorsjegyekre szánt pénz-
küldemények ós levelek nem továbbittat-
nak, hanem a „csc*lóu megjelöléssel a fel-
adónak visszaküldetnek. Wasz ? Még az a 
ncsalóu. a ki nyerni akar, s nem az, a ki 
nyereséget igér, pedig ha tudná, hogy 
melyik szám jön ki, maga tenne reá ? 

Bolond ország az az Amerika. Csak 
jobb ittbonn, a töltött káposzta s a véres 
hurka paradicsomában, Itt bezzeg szabad 
lutriázni, sorsjegygyei kereskedni, pro me-
szeket árulni, s még csak azt sem mondják, 
hogy „csaló." 

Hanem igaz! Egy még sem szabad. 
Sok ember nem tudja ezt, de magam sejtek 
valamit a finánez-tudomáuyokhoz, pedig tu-
dom, sohasem veszem hasznát. Nem sza-
biid k ü l f ö l d i s o r s j e g y e k k e l ke-
r e s k e d n i ^ k ü l f ö l d i s o r s j e g y e -
k e t v á s á r o l n i . 

Kaufmann és Simon, s isten tudja, 
hány „isten áldása„ aegisze alatt működő 

— Én inkább e sarokba vonulok.... 
Újra kaezagott a kicsi, de már most 

nem tudtam reá haragudni. 
— Itt maradjon mellettem, és egye-

nesen 
Épen egy fiatal hölgy jött szembe, ki 

nekem egy cseppet sem tetszett. 
— Az ott! mondom. 
— Nem, kedves uram! — mondá a 

kicsi — ő nem kapja a csokrot 1 Nem tudja 
ki az ? 

— Nem. 
— Komolyan nem ismeri őt ? 
—- Vigyázzon, hogy hova megy, akkor 

rögtön megösmeri. 
— A hangverseny terembe megy. Ha-

tároz az valamit? 
Ez alkalommal nem nevetett, merően 

rám tekintett és mondá : 
— Nem ösmeri azt a lakot ? Már látom 

nekem kell egy hölgyet a fiatal ur részére 
választani. De nézze meg jól azt a hölgyet, 
bogy holnap megösmerje. 

I-Iosszu unalmas ideig vártunk. Egyik 
hölgyet a másik mellett hagyta elmenni. 
Igazán nagyon válogatós volt. En pedig már 
nagyon szerettem volna a végén lenne a tré-
fának. Minden elmenönéi jobban-jobba n 
kezdtem nyugtalankodni. 

— Még mindig egy sem tetszik ? 
— Az ott! mondá ujjával egy szép 

szőke hölgyre mutatva, ki felénk közeledett. 

Mai számunkhoz egy ív melléklet van csatolva. 



DEBRCZEEN-NAGYVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

hamburgi és frankfurti firma hirdeti ugyan 
még a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő-
ben" is, hogy hány krajczár egy hombár 
szerencse. Kiadjuk, mert fizetnek értté, ha-
nem teljes jóakarattal tanácsoljak, hogy ne 
tessék rá sem hederiteni. Iszonyú rosz 
scheft az! 

Bepakolja az ember a pénzt egy levél-
boritékba, s felteszi a postára abban a jó 
reménységben, hogy postafordultával jön az 
„isten áldása." Jön biz legelőször a fináncz! 
A postahivatalok kötelesek az ilyen g y a -
n ú s leveleket a pénzügyigazgatóságnak 
megküldeni, hol aztán a pénzt szépen el-
kobozzák, s ha akad bátor férfiú, a ki rek-
lamál, hogy az övé az a pÓDZ, meg is bün-
tetik derekasan. Törvény van rá. — Ezért 
pedig nem érdemes a lotteriára tenni. 

De hát tegyük fel, hogy elérkezik a 
pénz Hamburgba. Mi történik most? Kauf-
mann ur, vagy valami más „isten áldása" 
postára teszi a sorsjegyeket, s expediálja 
teljes német becsülettel (Jaj, nem mondtam 
valami — kortradiktiot ?) A sorsjegyek 
mégis érkeznek va^y a penzügyigazgató-
sághoz, vagy a megrendelőhöz. Előbbi eset-
ben nem érsz vele semmit; utóbbi esetben 
szintén nem érsz vele semmit, mert vagy 
nyersz, vagy nem nyersz, de ha nyersz, 
akkor sem nyersz semmit. 

Hogyan ? Elmondom én azt mindjárt. 
Van nekem egy sógorom, a ki ször-

nyen haragszik a németre, s szeretné el-
nyerni a pénzét, Én bizony nem tudom, 
vett- é vagy lopott egy hamburgi sorsjegyet, 
de annyi bizonyos, hogy nyert 22 tallért. 
Irt is menten Hamburgba, hogy küldjék a 
pénzt, de rögtön. Küldtek is rögtön nem 
tallért, hanem sorsjegyet, huszonkét tallér 
árút. A sógor döhbe jött, s menten vissza-
küldte, hogy nê zi pénz kell, még pedig a 
22 tallér. No ezt a kívánságát ugyan nem 
cselekedték meg, hanem irtak neki, hogy 
épen most akarnak tanulni magyarul, már 
elő is fizettek a „Képis Híradó"-ra, ha az 
oda megérkezik, s nekik leszidejök elolvasni, 
lehetséges, hogy sejteni fognak ebből a szép 
nyelvből anyit, hogy az ő levelét is elolvas-
sák, ha ugyan a levél addig el nem vész. A 
sógor pedig legyen türelemmel, a sorsje-
gyekkel füfcsön be, ugy is kihúzták már 
azokat még a m u l t e s z t e n d ő b e n . 
Ilyen a hamburgi nyereség. 

Nem tanácslom tehát senkinek, hogy 
külföldre menjen a szerencse után, hanem 
ha épen olyan kedve szotytyan, hogy ud-
varolni akar Fortunának: tegyen fel egy 
hatost a kis lutrira, s ha egyebet nem nyer 
is, nyer egy kedves mosolyt, ha oda megy, 
a hol a reskontókat szép leányka irja. 

Suhogó* 

Irodalom színház, és 
művészet. 

— Árvay István „ O k s z e r ű 
és h a s z n o s b o r t e r m e l é s k é z i 
k ö n y v e " czim alatt egy igen tanúságos 
fűzeiet adott ki, melyet melegen ajánlunk a 
szőlőgazdák figyelmébe. Mai közgazdasági 
rovatunk hoz belőle mutatványt. Ára 50 kr. 

— „IStnléMrat az ;f § 4 s / 9 évi 
szaha,dságharcxokhólu czim alatt 
két füzet jelent meg a városi nyomda betű-
ivel, B e n c z e Mihály, sérült honvédszáza-
dos tollából. Az első füzetecske a 25-dik 

VisBza akartam tartani. Késő volt. 
Legnagyobb zavaromban a mellettem levő 
fa alá bújtam, honnan mindent láttam és 
hallottam. Magamon kivül voltam dühöm-
ben, mert a nő 

— Kedves kisasszony, — hallám most 
a kicsit, kezében a csokrot tartva. — Egy 
derék hatal ur, ki kegyedet titkon szereti, 
szabadságot vesz magának e bukétot álta-
lam a kisasszonynak küldeni. Fogadja ba-
rátságosan. 

A fiatal hölgy elpirult, s zavarj ában 
megállott. 

— Köszönöm gyermekem, de ki azon 
fiatal ur — hallám a kisasszonyt mondani. 

— Ott áll, kedves kisasszony I 
Igen ám, ott állott, de én nem vol-

tam többé ott, s ők hiába kerestek. 
—Biztosítom kisasszony, még most is 

itt állana, de kissé szégyenlős. 
A fiatal nő megköszönte, átvette a 

csokort és tovább indult, de vissza nem 
tarthatta magát a hátra nézéstől. Midőn el-
tűnt, csak akkor jöttem elő rejtek helyem-
ből. A kicsi már keresett. 

— Szerencsétlen! — mondám — mit 
mivelt. Hisz az a nő. 

— Egy ösmerős? Annál jobb! 
— Szomszédnőm 1 kit már hónapok 

óta titkon imádok. 
— Még jobb! 

honvédzászlóalj hős tetteit irja le vonzó, 
egyszerű modorban, — a második pedig az 
1849-től máig terjedő honvédelmi esemé-
nyeket adja dióhéjban. E füzetekre vissza 
fogunk térni. 

— S z í n i g a z g a t ó i é . A magyar 
kormány ez évben következő színigazga-
tóknak adott engedélyt: Aradi Gerő Sze-
gőd. — Balog Alajos Lengyel-Tóti - Be-
nedek József Huszt. — Bényei István Be-
regszáz. — Beődy Gábor Győr. — B o g y ó 
A l a j o s H.-M.-Vásárhely. — Csőka 
Sándor Szegszárd. — Kárpáthy György Kis 
Czell. — Gáspár Jenő Duna-Szerdahely 
Hubay Gusztáv Csetnek. — Károlyi Lajos 
Nagy Kanizsa. — Homokay László Szentes. 
— Jakab Lajos. Rima-Szombat — Kétszery 
József Szerencs. — Kőszeghy Endre Árok-
szállás. — Krecsányi Ignácz Kassa. — 
L á s z y V i l m o s K e c s k e m é t . — 
M á n d o k y B é l a D e b r e c z e n . — Mik-
Jóssy Gyula Miskolcz. — Szabó Antal Za-
latha. — Szegedi Mihály Battonya. — 
Sztupa Andor Maros-Vásárhely — Te-
m e s v á r i L a j o s N a g y - B e c s k e r e k . 
—* Várady Ferencz Gyergyó-szt-Miklós. — 
Várnay Fábián Fehér-Gyarmat. — Völgyi 
György Nyitra. Tehát ez időszerint 26 ma-
gyar színigazgató van. 

— A Sárrét egy tehetséges fiatal 
művésze Irinyi Sándor, pécsi főreáltanodai 
tanár 4 gyönyörű tájképet küldött Vass 
Jenőnek a „Sárrét" szerkesztőjének, ki azo-
kat a szerkesztőségben közszemlére tette 
ki. Csak ugy ne járjon ami barátunk B.-Új-
faluban, mint a mi egyetlen művészünk 
O l á h G y ö r g y , ki a város költségén ta-
nult, hanem azért rá nem nyitná csendes 
műterme ajtaját a városnak egy érdemes 
tisztviselője sem ezért a kerek világért. 
Hiába, a mi publikumunk nem kíváncsi. 

*Megjelent és szerkesztőségünk-
höz beküídetett a Rautman Frigyes által 
kiadott „Magyar L e x i k o n n a k" 64. és 
65. füzete. Palesztina és csillagászat czimű 
ábrákkal. Megrendelhető a fent nevezett 
kiadótulajdonosnál. 

Sport. 
A budapesti őszi lóversenyek csak az 

első napon keltettek nagyobb érdekeltséget, 
a második napon elrontotta az uri mulatsá-
got az eső. 

Az urak versenyében legérdekesebb 
volt az akadályverseny, melyben gr. Eszter-
házy „Leander"-e győzött. 

A mezei gazdák versenyében lefőzték 
H e r é d i Istvánt, a szolnoki gazdát, ki a 
debreczeni gyepen annyiszor elvitte már az 
első dijat. F i n t a István aszalói lakos lova 
lett az első. A Herédié csak második. 

Galamblövészet is volt e héten Buda-
pesten. Agyonlőttek vagy 200 galambot. 

Hiába! a mi főuraink jól czéloznak 
nemcsak a gatyás, de a szoknyás galam-
bokra is 1 

Medve-per! 
Kassa vidékén nem rég egy medvét 

lőttek, mely felett most érdekes per folyik 
a vadászok között, mely hasáb-számra tölti 
meg a lapokat is. 

A két első lövést Bezsilla Samu ügy-
védtől kapta a maczkó, a kegyelemiövést 
pedig Logdmann kapitánytól. A vadászbiró-

— Jól van! de ha nem lesz a bizonyos 
helyen, meglakol érte. 

—- Biztosítom hogy ott lesz. Igen ter-
mészetesnek fogja találni a szomszéd. 

— De mondom, hogy ő gyűlöl, ő le-
néz engem... . 

A kicsi nevetve tekintett reám. 
— Lenézi ? Miért nézné le ? Vétett ön 

neki valaha? 
— Tudtommal soha. Az utczán töb-

ször találkoztam, de ő nem akart látni. 
Gyakran reggelenként mikor már ablakjait 
megnyitotta, oly pillantást vetettem reá, 
melytől még a kő is meglágyult volna. Ő azt 
sem akarta látni. 

— Én reményiem, hogy meg fog je-
lenni. 

— Igazán ? gondolja hogy meg fog 
jelenni ? 

— Sőt biztosan tudom, már csak azért 
is, hogy tisztelőjének kilétét megtudja. 

— Én pedig azt gondolom, hogy csak 
azért fog eljönni, hogy megtudja, lesz e bá-
torságom megjelenni ? 

A kicsi szemei könybe lábadtak a ne-
vetéstől 

— Már kedves uram, ön igazán egy — 
egy -

— Egy gyáva férfi, akarja mondani. 
— Bizony körül belül. De távozzék 

Miska mindjárt jő és furcsán nézne ha egy 
fiatal urat találna Yelem. Jó éjszakát, jó 
álmokat. 

ság az elnök döntő szavazatával — ez1 

utóbbinak ítélte oda a dicsőséget. Bezsilla 
ügyvéd ur most sajtó utján a közönség íte-
letére apellál, Á „ 

Mi — őszintén bevalljuk — nem el-
tünk hozzá. 

Hírek az országból. 
— Miét nemzeti ünnepet ült e 

héten Magyarország. A bérezés Erdély kék 
ege alatt Bém a p ó szobrát leplezték le, 
mig az alföld délibábos rónáján, Kis-Kőrö-
sön P e t ő f i S á n d o r születése házát vette 
át a Petőfi-társaság bizottsága, élén Jókai-
val. Bém a hadvezér, és szeretett dalnoká-
nak, Petőfinek emlékét ugyanazon időben 
ünnepli a nemzet I Bém szobrának leleple-
zése imposáns nemzeti ünnepély volt, hol 
ezrekre menő néptömeg hallgatta lelkesedve 
S z á s z Károly ódáját; P e t ő f i születésházát 
csendben vették át. Ama nagy nemzeti ün-
nep elvonta a figyelmet a szabadság dal-
nokáról, de azért a nemzet szivében mind-
kettő emléke örökön-örökké él, mindkettő 
neve egyformán fényesen ragyog, hiszen 
eszméjük a nemzet hitvallásaval egy: gyű-
lölet a zsarnokság, s lángoló szeretet a sza-
badság iránt! 

— JLelenczházakat! Szép leány 
volt annak idejében Bojna Anna; kacsinga-
tott felé az uri nép; egyszer aztán egy szép 
reggelen egy kis fiucskával áldotta meg a 
gondviselés. — A gyermek másfél éves volt, 
mikor az anya azon bűnös gondolatra jött, 
hogy a gyermeket eltegye láb alól, mert az 
ártatlan gyermek születéséhez igen érdekes 
combinátiók fűződtek. Bojna Anna kivitte 
a gyermeket a b.-gyarmati temetőbe, a te-
mető mély kútjához, — s bevetni akarta. 
Az ártatlan gyermek fekete szép szemeivel 
szelíden mosolgott anyjára, „Nem ! Nem te-
szem!" visszavitte. — Másnap ismét meg-
jelent a kútnál, a gyermek szelíden mosolgi 
szemeit beköté s a szörnyeteg — elkövette 
a legnagyobb bűnt, — a gyermeket be-
dobta a kútba. — Aztán mindig éjjel nap-
pal eljárt a temetőbe sírni, sóhajtozni. A 
dolog feltűnt. — A vizsgálat megindulása 
gyermeket, mely két hét óta ott volt már a 
kútban, f. hó 13-án húzták ki.-—Bonja 
Anna megszökött és talán meg is őrült. 

— HLarczagrál értesítenek, hogy 
ott V a r r ó LászlŐ ügyvéd neje meghalt 
56 éves korában; T u r g o n y i László tör-
vényszéki aljegyző pedig eljegyezte D a p s y 
Terka kisasszonyt. 

Építészek figyelmébe. 
— A szathmári. városháza 

építése tervrajzára hirdetett pályázat e 
hó 31-én lejár. 

Mint értesültünk, eddig egy pálya-
munka sem érkezett be. 

Felhívjuk e körülményre városunk 
épitészeinek figyelmét. 

Haza menten, de egész éjjel nem tud-
tam aludni. Ha levelet irna, és szemeojre 
hányná tolakodásomat! — ily gondolatok 
kinzottak. 

Már kora reggel a nyitott ablaknál 
voltam. Gyönyörű szép idő volt A még alig 
fölkelő nap sugarai arany színnel borították 
el, a mindenséget. A táblák a szomszédba 
még zárva voltak. Reszketve dőltem ablak-
párkányaimra, folyton várva, bárcsak kite-
kintene gyönyörű ábrándos kék szemeivel, 
bárcsak észre venne, bárcsak megszánna! 

Végre a táblák felhuzattak. — Any-
nyira megvoltam lepve az ijedségtől, hogy 
tagjaimat nem tudtam megmozdítani. — 
Csakugyan a kedves gyermek volt szemé-
lyesen hófehér reggeli öltözékben. Hajába 
a legszebb rózsa volt tűzve az én bukétom-
ból. Midőn megpillantott, mélyen elpirult és 
köszönt. — Szegényke! nem tudta hogy 
én voltam az a vakmerő, aki neki a csokort 
ajándékozta. Alkalmasint abban a hiszemben 
volt, hogy egy jó öreg rokon lepte meg, 
azért tűzte hajába a rózsát. 

Mily elragadóan nézett ki! 
Egy esztendő volt & délelőtt és jött a 

borzasztó délután. . . . . . 
Az óra h á r m a t ütött, s az angyali 

teremtés kilépett az utczára. Mint egy 
égi lény haladt el mellettem. 

Reszkettem, mire a népkertbe értem, 
s diákos félelemmel szóllitám meg a szembe 
jövő 

Ujdonságok. 
t^ehreczen, oht, 2S 

Bajor vendég Debreczen-
foen. Illetékes körökben kóztudoraásu, 
hogy Rudolf trónörökös ő felsége Bajoror-
szágban utaztában megbotránkozott a ba-
jor lótenyésztés nyomoruságain, s dicse-
kedve mondá, hogy nézzék meg csak a ba-
jorok a magyarországi méneseket! Ezen idő 
ólta a bajor kormány több küldöttje időzött 
már hazánkban méneseink tanulmányozása 
czéljából. Egy állatorvos, T h ó m a n jelen-, 
leg városunkban időzik, s a méneseket ta-
nulmányozza. Csakhogy mi is tudjuk vala-. 
mire tanítani a „Gründlichkeit" embereit! 

— A lengyel i f j a f c , kik Bém 
szobrának leleplezésére jöttek^ hazánkba, 
minden városban ünnepeltség tárgyai. Im-
posantul fogadták őket, Nagy-Váradon, Ko-
lozsvárott, s az ország több városaiban. 
Mire a sorok megjelennek, a fővárosi egye-
temi ifjúság hordozza tenyéren a lengyel 
kollégákat. A kassai jogakadémia ifjúsága is 
erősen készül, hogy fogadtatásuk minél dí-
szesebb legyen. Helyesen í Tudja meg az 
egész világ, hogy milyen az a magyar ven-
dégszeretet. , 

— Necrolog. Nagy csapas ^ erte 
dr. S á r v á r y Gyula barátunkat, s családját. 
Édes anyját, Özv. S á r v á r y Jakabnét 
kedden, e hó 19-én tették örök nyugalomra. 
A temetésen, daczára a kellemetlen hideg 
esőnek, igen sokan voltak jelen városunk 
legelőkelőbb köreiből. Béke az elhunyt 
megdicsőült poraira! 

A polgári leör érdekében a 
helybeli napilapok csütörtöki száma felhí-
vást közöl „Egy t a g " aláírásával, mely a 
közönséget a nemes czélu egyesület mele-
gebb pártolására hivja fel. Előre is szívesen 
csatlakozunk e felhíváshoz, melyhez jövő 
számunkban lesz egy pár szavunk. 

— Kinevezés. A helybeli Mr. p.ü. 
igazgatóság M o l n á r Mihály irodasegéd-
tisztet iroda tisztté, Z e n g e y János iroda-
gyakornokot irodasegédiisztté, — S i m i g 
Kornélt s K o p á n y i Andrást irodagyakor-
nokokká a helybeli p. ü. igazgatósághoz, 
M a l i n á k Róbert nagyváradi adótisztet 
pedig a belényesi kir. adóhivatalhoz ellen-
őrré nevezte ki. 

— Szinész ismerőseink. Szat-
máron Bényey István színtársulata ma 
kezdi meg előadásait. Színtársulatánál van-
nak szerződtetve a debreczeni közönség 
régi ismerősei közül R o t t Mari (hősnő) 
S c h w a r t z Emma (operette énekesnő), 
K o v á c s i c s Erzsi (kardalnoknő) s Do-
b o c s á n y i (komikus). — A színtársulat 
névsora igen kielégítő. — Kecskeméten 
L á s z y Vilmos színtársulatát igen dicsé-
rik, de kevesen látogatják. E n y v á r i Sa-
rolta, Temesváry igazgatása alatt színtársu-
latunk másod-operett énekesnője, mint első 
énekesnő nagy dicsősséget arat Szegeden. 
Igaza volt tehát Sz. barátuuknak, ki még 
évek előtt megjósolá, hogy „Sarolta kinövi 

— Havas (MIaget) Gyulát% 

városunk szülöttét azon kitüntetés érte, 
hogy a szolnok-dobokai „veres-kereszt" 
központi egylet jegyzőjévé választatott. — 
Havas ur különben Déesen megyei tisztvi-
selő, s közszeretetben részesül. Mindig 
örömmel regisztráljuk, midőn városunk fiai-
ról valami figyelemre méltót jegyezhetünk 
fel. 

— Mily v é l e t l e n szerencse.. . . . 
mondám, fülig pirulva a hazugságtól. 

— Véletlen?— Mondá ezüst csen-
gésű hangjával, a mely édesebb volt egy 
egy egész adag Mozart czukornál. — Tehát 
azt a gyönyörű csokrot nem ön 

— Óh bocsásson meg nekem bátor-
ságom . . . . 

— A rózsák gyönyörűek. Igazán meg-
lepett velők, mondhatom. De menjünk to-
vább, csak nem állhatunk itt meg. 

Ó ti nők — mondám magamban — s 
te kis virágárus leány ! 

A szép szomszédnő karomba öltötte 
karját, s ugy repültem vele a tizedik me-
nyországba. 

— Egy rózsa egy szép rózsa fiatalúr? 
Parancsoljon már egy szép rózsát! — kiál-
tott egy jól ismert hang mellettem. Oda te-
kinték, hát az én virágárus leánykám ült 
egy padon kosara mellett. 

—• Egy rózsát, azon szép kisasszony-
nak ! — kiáltott a kicsi. 

— Az egész kosárral, kis ördög, mon-
dám. — Most már tudom, hogy kinek aján-
dékozzam...! 

Mandel Gyula. 



DEBRECZM-NAGIVÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

— Telegdy JK. Lajos könyv-
kiadónál a következő naptárak jelentek 
meg 1881. évre Dongó naptár ára 20 kr. 
Igazmondó naptár 20 kr. Kis képes naptár 
20 kr. Legújabb alföldi naptár 20 kr. Re-
formátus naptár 20 kr. Csokonai naptár 
30 kr. Magyar honvéd naptár 30 kr. Alföldi 
képes naptár 30 kr. Magyar ember naptár 
30 kr. Független naptár' 80 kr. Ezeken ki-
vül minden más idegen naptárak az 1881. 
évre nagyban és kicsinyben kaphatók a fent 
jelzett könyvkereskedésben. 

— Uynten Goldstein Ferencz de-
rék fiatal orvos f. hó 26-án vezeti oltárhoz 
Lewitter Friderike kisasszonyt Rozvágyon. 
Boldogságot kívánunk az ifjú párnak. 

— Orvosság ass udvarolok 
ellett. Egy békésmegyei csikósnak szép 
leánya volt, kinek egy „fiatal urK élet-ha-
lálra kezdett udvarolni. A csikós nem tar-
totta ám szerencsének az úrfi udvarlását, s 
panaszra ment a „Békésmegyei közlöny" 
szerkesztőjéhez, — ki nyíltan hivja fel a 
„fiatal.urat4 hogy hagyjon fel arszlánosko-
dásával a kis parlagi virág körül, mert kü-
lömben h i t e s z i a n e v é t a z u j s á gb a. 
Mi mindenről is jó ez a hírlapirodalom! 
Leányos apák, tessék előfizetni I 

•— (Silbertsein Jáxscf helybeli 
bérlő és neje Pik Teréz ellen csőd nyittatott. 
A követelések 1881 Január 12-ig bejelen* 
tendők. Ideiglenes tömeggondnok Kremer 
Adolf, perügyelő Fényes Iguácz ügyvédek. 
E czifra bukásra visszatérünk a legközelebbi 
számunkban. 

— * Strassberg Mór, jeles 
franczia nyelvmester, kit mult számunkban 
már fölemiitettünk, még két üres órával 
rendelkezik naponta u, mint délelőtt 11—-12. 
és délután 3—4. Felhívjuk a közönség fi-
gyelmét e derék nyelvmesterre. 

— Schmied S. Zenemű raktárá-
ban következő legújabb zenemüvek kapha-
tók: n/S királynő esipkekendöje" 
egyveleg és keringő, „Juanitta" egyve-
leg és k e r i n g ő , „ F r ü h l i n g s Minder"-
keringő. A dúsan felszereli, rakárt ajánljuk 
a zenekedvelők figyelmébe. 

—• Mleuer veterán tánczmeste-
rünk megérkezett városunkba, s tanítási 
óráit közelebb megkezdi. 

— Jlpró hirete. B o r s o s Fe-
r e n c z bank igazgató 14 éves fia, Ferencz 
elhunyt Stószón. A hazaszállított halott 
tegnap d. u. nagy részvét mellett temettetett 
el. fíalmy Jfáxsef adótiszt jegyet vál-
tott V á s á r i Juliska kisasszonyai. — j&v 
ér melléki szüretek mennyiség te-
kintetében nem jól ütöttek ki, de a bor 
sokkal jobb, mint a tavalyi, — Travers# 
Iwtván, színházunk volt baritonistája, 
jegyet váltott Hóllósy Klotild kisasszony-
nyal N.~ Váradról. — S S g y k á r t y a h a r -
lángot fedezett fel szemes (?) rendőrsé-
günk. Csak egyet? Mikor 20is van 1 

Közgazdaság. 
— Sxö lő - fedés. — 

Nem ajánlom eléggé ősszel a tőkék-
nek földdel történni szokott befedését, mi 
által a veszők a téli fagy romlásai ellen 
biztosittatnak. Azonban, hogy a befedésnek 
haszna legyen, a veszők legalább 3—4 bimbó 
magasságig elég vastagon befedendők, mi 
hogy történhessék, szükséges a tőkéket 
alacsonyan tartani, azért már a metszés-
nél oda kell törekedni, hogy a tőke fel ne 
nyuladjon. — Egy szorgalmatos munkás a 
rövid őszi napban is befedhet naponkint 
600 tőkét, ha tehát 60 krba számítjuk is a 

napszámot, egy tőkének fagy elleni bizto-
sítása csak egy tizedrész krajczárba kerül. 

A perjét, dudvát csakis az őszi befe-
dés által irthatjuk ki mert a sorok között a 
föld felnyittatván, a téli fagy a dudva gyö-
keréig behat, tavasszal pedig metszés előtt 
a befedett tőkék kellő mélységig kinyitat-
ván, a muükás jobban hozzá fér a perje, s 
egyéb gazok gyökeréhez. Azonfelül, ha csak 
a nyár nem rendkívüli esős, a befedés ren-
desen egy porhálást megment, tehát újra is 
csak azt mondom, az ő s z i b e f e d é s t 
el ne m u l a s s z u k . 

A befedést a Balatonmelléken rende-
sen aképpen végzik, hogy az; egész sorban 
a földet a tőkék mellé ormózatosan úgyne-
vezett bak-hátra felhúzzák. Egyenes vagy 
nem igen lejtős területen kár nélkül fedez-
hetünk ily módon, de nagyobb lejtősség 
mellett, különösen laza, homokos talajban 
záporok, és nagyobb hó olvadás alkalmával 
a viz könnyen szakgatásokat tesz a sorok 
között, — azért ily helyeken tanácsosabb 
ormozás helyett minden egyes tőkét külön-
külön kupócz alakban befedni. De nehéz 
anyagos talajban csakis ezen fedési mód 
alkalmazandó, mert az általános ormozás 
felesleges munkát okozna. 

A fedett tőke a tavaszi késő hideg el-
len érzékenyebb, azért tavaszszal a kinyi-
tást csak akkor tegyük, midőn erősebb 
fagytól már nem félhetünk, de mégis igen 
későre ne hagyjuk, mivel a föld alatti sze-
mek a tavaszi éitető nap behatása folytán 
hamarább megindulnak, mint a szabadban 
telelők, pedig ha a szem megindulás után 
fedetik ki, az a szabad levegőn megfeke-
tetedik, leesik, a termés megsemmisül, 

Arvay István. 

Szerkesztői üzenetek. 
— X. M. urnák Mielyhen, 0 g-

r o d o v i c s alezredes ellen irt czitikét ter-
hiány miatt csak a j ö v ő számhnn hozhni jnk. 

WJfMlsTTMMi: 

Figyelmeztetés * t 

N a g y K á r o l y írnokomat több 
fontos okok miatt kénytelen voltam iro-
dámból azonnal k i u t a s í t a n i , a mely-
nek következtében kötelességemnek tar-
tom igen tisztolt ügyfeleimet e z ú t t a l 
c s a k a r r ó l é r t e s í t e n i , hogy ne-
vezett egyénnek semmiféle megbízást ad-
ni annálkevésbé nála irodámat illető fize-
tést teljesiteni ne méltóztassék, minthogy 
ezt előre is érvénytelennek nyilvánítom. 

%ichermanm Hermán. 

Eladó vargafa. 
Krajnik Alajos Érsemjéni birtokán 

10 kat. hold területi! varga fának való 
erdő eladóvá tétetik. Bővebben a tulaj-
donosnál Szent-Anna-utczán. 

H I R D E T É S E K . 

MII la 
NŐI DIVAT-ÁRUK ÜZLETE Debreczenben, 

F Ő P I A G Z , T A K A R É K P É N Z T Á R I É P Ü L E T . 

A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom újonnan 
berendezett nöi divatáru-üzletemet, mely ugy a legdivatosabb 
s e l y e m , g y a p j ú és s z ő r r u h a k e l m é k k e l mint mindennemű 
v á s z o n á r u k k a l , valamint a legkülönfélébb divatos d i s z i t ó s e k k e l 
teljesen fel van szerelve. 

Különösen ajánlom dus választékú 

Női és G y e r m e k 
legújabb szabású f e l ö l t ő i m e t , b u n d a - ós k a r m a t y u - raktára-
mat, úgyszintén izlésteljesen készült 

H O H H W -
fekete ternó és más divatos kelmékből különféle brokát és egyéb 
most divatozó diszitésekkel. 

Magamat a nagyérdemű közönség kegyes pártfogásába 
ajánlom 

mély tisztelettel 
R o t % JL*. 

Ruhákat rendeletre mérték után 3 nap alatt 
készíttetek. 

(387) 1—50 " . 

Aszalt szilva és Lekvár 
legjobb minőségű nagybányai, ugyszinte 

Stockerani és s z e p e s s é g i lencse, 

BORSÓ 
a legjutányosabb árak mellett kapható, 

Debreczenben 
Gaizner Károly 

füszerkereskedésében, czegléd-utcza. 

F o s r a , d i v a t - t e r m © D e t o r e c z e n , 
PIACZ, TAKARÉKPÉNZTÁRI ÉPÜLETBEN. 

Van szerencsém a n. é. közönséget értesíteni, hogy a czegléd-utczai 
férfi divat-termet — a JPiacx-utczára a takarékpénztári 
épület helyiségéhe tettem, át. 

Tudatom egyszersmind, hogy raktáramat a jelen őszi és a közelgő 
téli idényre 

dúsan felszereltein 
melyek közzül 

az árak különös olcsóságánál íogva 
ajánlom 

íehérnemíí készletemet, 
kész férfi, és fiu ruha, 

valamint kalap raktáramat, 
mindennemű divatezikkek, 

keztyük, bőröndök, illatszerek, plaidek, botok, esernyők, pénztárczák, 

n a g y v á l a s z t ó i m n y a k k e n d ő k 
és minden e szakba vágó áruimat— és végre teljesen felszerelt 

o s s l i s o 3 r a , l s : t á i i r a t 3 n a e . t . m 
Becses pártfogását kérve, maradtam ^ 

tisztelettel 
r ^ r ~ i viű 

hsa mi V I , 4L1X-1 f t O T T S. (391) K 50. 

: : Uj kávéház és vendéglő megnyitás. : : 
Van szerencsém a n. érd. közönség tudomására hozni, hogy a kor 

kivánalmai szerint berendezett 

(392) 1—6 

++++* 

v a s á r n a p , e l ió 24-én d. u. 6 ó r a k o r 

B O K A SA.3MCTJ z o s a e K s t i r e t i 
közreműködése mellett, 

a Föpiaczon, Dragota-féle házban meguyitandom. •— Vendéglömben 
a legízletesebb ételek s kitűnő italok lesznek kaphatók, a legelőzó-

kenyebb kiszolgálás mellett. 
A n. é. közönség becses látogatását kérve. — tisztelettel 

U í i s y ű r f g ' i i á e / i s * « * 



DEBBECZM-NAaYVÁRADlJÉRTESITŐ^ 

S C H W A R Z M . 
9 BH . , 

F E R F T D I V A T • U Z L E T H 
Kistómplom-bazár épületben 5. sz. a. 

A n. é. közönségnek tudomására hozom, hogy a 

Őszi és Téli idényre 
üzletemet dúsan' felszereltem — és k ü l ö n ö s e n ajánlom a 

következő czikkeket: 

Fér f i felöltők 
„ szövet öltönyök 
3 téli kabátok .-

F i u felöltök . 
„ öltönyök . . 

10 frttól — 18 frtig. 
12 frttól — 22 frtig. 
11 frttól — 30 írtig. 

7 frttól — 10 frtig. 
3 frttól — 10 frtig. 

Továbbá a már megérkezett uj divatú 

FÉRFI- és GYERMEK-KALAPOK 
nagy választékban és igen olcsó árban. 

(Gyermek kalapok 90 krtól kezdve. Férfi kalapok 2 frttól kezdve.) 

O x f o r d , i n g r e K 6 minőségben, 1 frttól 8 frt 25 krig. 

Téli alsó ingek, nadrágok és harisnyák. 
Plaidek á 5 frt 50 kr. 

Nyakkendők, vászon és selyem zsebkendők, gallérok és kézelők 
igen jutányos árban. (298.) 9— 

V é g - t U a j á n l o m : 

Angol és franczia illatszereimet és mindennemű uti eszközeimet. 

Kistemplom-Bazár épületben 5. sz. a. 

selyem-divat és kézműáru kereskedése 

Debreczen főpiacz, városház épület. 
A nagyérdemű közönség becses figyelmébe ajánlom a közelgő 

őszi és téli idényre, a legújabb szabás Bzerint készített mindennemű 

KÉSZ NÖI FELÖLTŐIMET 
u. u. Jacquettek, Mantillok, esőköpeny, Pelerinek stb., melyeket dús-
választékban a legelső Párizsi, Berlini és Bécsi műhelyekből szerez-
tem be ; s midőn ezen uj vállalatomat a n. é. közönség kegyes párt-
fogásába ajánlanám, egyszersmind tisztelettel tudatom, hogy raktá-
rom az eddigi áruczikkekkel is; u. m. selyem és gyapjú ru-
hakelméte, leendőin, szőnyegele, csipketárgyute, #««-
Ingok, derél&füxőle, (mieder) téli alsószoknyák stb. dúsan 
fel van szerelve. (358) 5—6. 

Jánossy J t e f és Társa. 
Czegléd utcza Id. Kardos László házában. 

Ajánljuk gazdagon ellátott, vászon, pamut, divat, és rövid áru rak-
tárunkat, legjutányosabb h a t á r o z o t t árak mellett 

V á s z o n c z i k k e k : 
Válódi rumburgi, kreász, hollandi, sziléziai és szepességi házivászna-

kat, minden szélességben, ugy szintén fehér, szines csinvat (gradli) és ka-
navásznakat, továbbá sávolyqzott és kamuka asztalteritékeket, — kávés 
abroszokat és csemege kendőket, törülközőket és zsebkendőket. 

P a m u t á r u - c z i k k e k . 
Fehér chiffon, pamut vászon, perkail, batiszt-clair, moll, crepe-lisse, 

bélés-mouszelin, organtin, virágos-mouszelin és csipke függönyök és füg-
göny szöveteket, szines ing és ruha perceulokat, és bútor crettonokat, to-
vábbá zsinór és pique-velez szöveteket és paplanokat, bélés sirtingeket és 
kroissekat. 

D i v a t á r u - c z i k k e k : 
Legújabb divatt szőr ruhaszöveteket, fekete selyem és mindennémü 

gyász kelméket beszövott chalokat, gyapjú caehemir, berlini és selyem 
kendőket minden nagyságban, valamint szines és virágos vatmolokat — 
Ezenkívül gyapjú ágyteritőket és czérna bútor szöveteket, 

Vidéki megrendelések pontosan teljesítetnek. (30.) 33—50. 

H 

N r 

n n n n x i i i i i i i x 

Debreczenben Kistemplom-Bazár. 
A következő czikkekkel gazdagon felszerelt nagy raktárukat ajánlják 

a nagyérdemű közönség becses figyelmébe. 

V á s z n a k a s z t a l n e m ü e k s a j á t g y á r t m á n y ú k é s z 

fehérnemüek, zsebkendők, alsó ingek, 

k a n a v á s z o k , cs invatok, d.6rékalj a k , 
ágytakarók, paplanok, matráczok, 

b u t o r - s z ö v e t e K , s z ő n y e g e K , 
függönyök, gyapjú-takarék, lópokróezok. 

Legújabb iiöi ruha kelmék, fllanelek, 

FEKETE és SZÍ NES SELYMEK 
f a i l l e , s u r r a k , m e r v e i l e u r , 

brocat és koczkázott legújabb díszek. 
Ternók, Cachemirok, Satinok. Beszövött sálak, téli nagy és haraszt 

kendők, i ' i lz és moire alsó szoknyák, gyermek ruhák. 

M i n d e n f é l e r ö v i d á r ú k , 

miederek, himzett csíkok, betétek, csipkék, kötő 

pamutok és czérnák, bútor- és kocsi zsinórok, és ezeken kivűl 

számos itt elő nem sorolható czikkeket. 

Vidéki megrendelések pontosan teljesíttetnek. 
Mintát és ár jegyzéket kívánatra k é s z s é g g e l szolgálunk. 
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Legjobb minőségű száraz 

BÜKK, TÖLGY és VARGA 
tűzifa készletemet 

ajánlom a t. cz. közönség figyelmébe. 

A fa megtekinthető a pályaudvaron levő faraktáramban (a légszesz-
gyár melletti átjárónál). 

Megrendelések eszközöllietó'k liint a faraktárban, 
valamint 

S z é e h e n y i - u t e z á n 1789. sz. h á z n á l , a R o s e n t h a l - f é l e 

füszerkereskedésben. 

Tisztelettel 

Geréby Fülöp. 
(390.) 1—6. 

A, szerkesztésért felelős a kiadó-tulajdonos Zichemian It. 

Debreczen, 1880. Nyomatott a város könyvnyomdájában 



Melléklet a „Debreczen-Nagyváradi Értesítő" 46-ík számához. 
328. szám. 

ÁRJEGYZÉKE 
az „I S T V Á N # gőzmalom 

készítményeinek. 

vételénél 7 °/0 engedmény. 

Árak ausztriai értékben 
Költségmentesen 

Debreczenben kötelezettség nélkül 
Ingyen sasáfe&crl. 100 kiló 

A, Asztali dara nagyszemü 
„ szinte BO kii. zacskóval 
B, szinte, apró szemű. . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval . 

C, Dara középszerű . . . . 
„ szinte 30 kilós zacskóval 
0 Királyliszt 
1 Lángliazt . . . . . . 
2 Montliszt . . . . . . . 
3 Zzemlyeliszt különös . . . 
4 „ „ „ . • • 
5. Fehér kenyérliszt 1-ső rendű . 
6. szinte 2-sod „ 
7. Közép kenyérliszt 1-ső rendű 
8. y, M 2-„ 
8'/a Barna kenyérliszt 1-ső „ 
8% m » 2-od „ 
9. Lábliszt . . . . . . 

10 ytt Yeres liszt . 
11; Finom korpa zsákkal 
„ „ „ zsáknélkül 

12. Durvakorpa zsákkal 
u „ „ zsáknélkül 

R L Rozsliszt 1-ső rendű 
R. II. szinte 2-sod „ 
R. III. szinte 3-mad „ 
R. XY. Rozskorpa zsákkal 

„ „ . . zsáknélkül 
A. IC. Árpakása 00 

„ szinte 0 

26.40 
£7.— 
26.40 
27.-
25.— 
25,60 
25,40 
24-80 
24.20 
23.40 
22.80 
22.20 
20.40 
20 80 
18.80 
15 80 
13.20 
11.40 

6.— 
4 80 
4.20 
4.20 
3.GÖ 

28.-
22.-

" W 
ÁRVERÉSI HIRDETMÉNY. 

A debreczem királyi törvényszék, mint 
telekkönyvi h a t ó s á g részéről közhírré 
tétetik, hogy â  Debreczen városnak Tóth 
József elleni végrehajtási ügyében lefoglalt 
a debreczeni 52 telekkönyvbe jegyzett, 
9000 frtra becsült czeglédutczai 60 számú 
ház és ondódi földje az 1880 évi Novem-
ber hó 2-dik, — szükségesetén X*e-
cz ember hó 2-dik napján d. u. 3 órakor 
a törvényszék árverési termében végre-
hajtó Mészáros Etászló által meg-
tartandó nyilvános árverésen következő fel-
feltételek alatt eladatni fog u. m : 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alól az árverésre kitűzött 
birtok nem fog eladatni. 

2-szor. árverezni kívánók tartoznak 
az ingatlan becsárának 10^-a kész pénz 
ben, vagy óvadékkópes papírban a kiküldött 
kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részben, és pedig: az árverés "jog-
erőre emelkedésétől számítandó 1 2, 3 
hónap alatt 6 0 kamatokkal együtt ezen 
kir. tvszkénél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe íog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a törvény-
széknél és végrehajtónál megtudható. 

Felhívatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, (avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban lett 
harmadik közzététele napjától számítandó 
15 nap alatt, habár külön értesítést nem 
vettek is, ezen kir. törvényszéknél nyújtsák 
be: különben azok a végrehajtás folyamát 
nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére 
fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék mint, te 
lekkönyvi hatóság 1880. évi Szeptember hó 
27 ik napján. 

Szögyéni May 
elnök. jegyző. 

(367) 3—3. 
Simán őrlött búzaliszt zsákkal f •§ 13.— 

\ É 
ugyanaz „ nélküli |> h 12.50 

Debreczen, 1880. Okt. 11. 
A zsákok sulytartalma, — teljsuly tiszta-

sulynak véve. 
A. B. 0. 0—10 számig 25 és 85 kilo. 
10 7* 11. 12. . . . . . 50 „ 45 „ 
R. I. — III. számig . 8 5 „ 
Á. K. 00—5 számig . 5 0 „ 
Sima liszt . . . . 75 „ 

5702 
1880. Árverési hirdetés. 

A debreczeni kir. törvényszék részé-
ről közhírré tétetik, hogy Liederman Mi-
hály végrehajtónak Vári Istvánné Létai 
Zsófia végrehajtást szenvedő elleni végre-
hajtási ügyében lefoglalt, M. Pályi-i 25, 26 
287, 294, 295, sz. telekkönyvben jegyezett 
két ház szőlő, és 23 holdnyi szántó és ka-
szálló föld, összesen 4015 frtra becsült in-
gatlan, birtok testekként elkülönítve, az 
1880. évi november hó 6-ik szükség 
esetén az 1880. évi Deczentber hó 
6-ik napján mindég d, e. 10 órakor, M. 
Pályi község házánál végrehajtó Mészáros 
László által megtartandó nyilvános árve-
résen következő feltételek alatt eladatni 
fog jU.m. 

1-ör. Kikiáltási ár a fennebb kitett 
becsár, melyen alul az első árveréskor az 
árverésre kitűzött birtok nem fog eladatni 

2-szor. Az árverezni kívánók tartoz-
nak az ingatlan becsárának 10^ kész-
pénzben, vagy óvadékképes papírban a ki-
küldött kezéhez letenni. 

3-szor. Vevő köteles a vételárt 3 
egyenlő részletben, és pedig az árverés 
jogerőre emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 
hónap alatt 6 ^ kamatokkal együtt ezen 
kir. tör- vényszéknél lefizetni. 

A bánatpénz az utolsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

A feltételek többi része a kiküldött-
nél s a törvszéknél megtudható. 

Felhivatnak azok, kik az árverésre 
kitűzött javak iránt tulajdoni vagy más 
igényt, avagy elsőbbségi jogokat érvénye-
síthetni vélnek, hogy e részbeni keresetei-
ket e hirdetménynek a hivatalos lapban 
lett harmadik közzététele napjától számí-
tandó 15 nap alatt, habár külön értesítést 
nem vettek is, ezen kir. törvényszékhez 
nyújtsák be, különben azok a végrehajtás 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasíttatni. 

A debreczeni kir. törvényszék, mint 
telekkönyvi hatóság 1880. évi Szept hó 
27-ik napján. > 

yéni, May, 
elnök. (368.) 3—3. jegyző. 

3712. 4713. 371-1. Ü71Ö. 37 Ifi. 3717. 
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ÁRVERÉSI HIRDETÉS. 
A székelyhídi kir. járásbíróság részé-

ről közhírré tétetik, miszerint V é n y e s 
K á r o l y csődtömegéhez tartozó a vértesi 
654. I. 82. 83. 98. sz. tjkvben bejegyzett 
ingatlanok tartozékaival együtfr 1880 évi 
oetóber 26-ik napján délelőtti 9 órakor és 
folytatva egész nap Vértes község házánál 
a Kis-Kágyai 133. sz. tjkvben, felvett in-
gatlanok pedig folyóévi oetóber 27-ik nap-
jának d. e. 10 órakor Kis-Kágya házánál 
nyilvános árverésen a következő feltételek 
alatt eladatni fognak: 

1. Kikiáltási árul szolgáland a csőd-
leltárban foglalt becsár és pedig 

a) a 664. sz: tjkvben. hrsza. felvett 
telek yo-od részére 50 frt. 

b) az 1-ső sz. tjkvben. 562. 612. és 
614. hrsza. foglalt 89 hold 40 Q ölet tevő 
tagbirtokra 8022 frt. 

c) a 82. sz. tjkvben. 416. hrsza. 203. 
hold 1320 • ölet tevő tagbirtokra holdan-
kint 120 forintjával 244,59 forint és ezen 
lévő 6920 frtra becsült épületekre, valamint 
a hrsza. felvett 68. hold 1200 • öl 
területű gőzháti földbirtokra holdankint 
160 forintjával 11,000 frt végre a 180 nép-
sor sz. a álló telekre. 2000 frt összesen 
44.379 frt. 

d) a vértesi 83. sz. tjkvben.4 '7a hrsza. 
felvett 102. cat. holdat tevő tagbirtokra hol-
dankint 120 forintjával 12,243 frt. és 

e) a vértesi 98. sz. tjkvben. ;íí)8/ahrs5 a 
foglalt tagbirtokra holdankint 160. forint-
jával 13,710. frt. az épületekre pedig 2300 
frt. öszvesen tehát 16,010 frt. 

f) a Kis-Kágyai 133. sz. tjkvben fel-
vett tt97b hrsza. szőlőre 3000 frt. a 155. 
hrsza. erdőre 175. frt. a 162. hrsza. 200 frt. 
a 206. hrsz. erdőre 320. frt. a ,89/b hrsza. 
erdőre 280. frt. a 154. hosza. erdőre 300 frt. 

Azonban az eladás becsáron alóí is 
megtörténhetik ha abba a kiküldött csőd-
választmányi tag a tett ígéretért bele egye-
zik mind a mellett a vertesi 82. sz. tjkvi 
ingatlanság 25,000. frt. alól a 98. tjkvi in-
gatlan pedig 9000 frton alól nem fog ela-
datni. , 

2. Árverezni szándékozók kötelesek a 
becsérték 10%-hát készpénzbén, vagy óva-
dék képes papírokban a vagy takarék pénz-
tári könyvecskékben a csődtómed gondnok 
.vagy az árverést vezető birói kiküldött ke-
zéhez előre letenni, azonban a 82 és 98 sz. 
tjkvi. ingatlanokra hitelező osztrák magyar-
bank bánatpénz letétele nélkül is árverel-
het. ; ' 

3. A vételár 3 egyenlő részben kö-
teles- a vevő csődtömeg, gondnok Csanády 
Ödön kezeihez fizetni és pedig a 654 sz. 

tjkvbeli telek rész után 1. 2. 3. hó alatt a 
ingatlanok után pedig az árverés napjától 
számítandó 3. 6. és 9 hónap alatt a birtokba 
lépés napjától számítandó 6% kamatokkal, 
a bánatpénz az utolsó részletbe fog be-
számitatni. 

4. Vevő a birtokba az árverés jogerőre 
emelkedésével foglépni, a birtok haszna és 
terhe ez időtől fogva terhetendi őt, azonban 
világosan megjegyeztetik miszerint a Kis-
Kágyai 133. sz. tjkvben hrsza. foglalt 
szőlő ez évi függő termése az árverésnek 
nemtárgya. 

5. Vevő köteles a birtokon lévő épü-
leteket a vételár teljes lefizetéséig tüz el-
len azonnal biztosítani. 

6. Az árverésre kitett birtokon létez-
hető, 8 a csődtömeg álta! tétetett vetések 
külön megtérítendők, még pedig a fekete 
földön a buza vetések kisholdja 13 frt 50 
krajczárjával, a gabona vetések 12 ftjával 
a homokon lévő gabona vetések végre 8 
forintjával. 

7. A tulajdonjog bekebelezésére nézve 
az engedély csak a vételár és kamatainak 
lefizetése után fog a csődválasztmány ré-
széről kiadatni. 

8. Mennyiben vevő az árverési felté-
telek bár melyikének eleget nem tenne: a 
megvett ingatlant a csődválasztmányt vevő 
köteleségére és veszélyére, bánatpénzének 
elvesztése mellett ujabb árverésalá bocsátja, 
és egyszeri árverésen a becsár alól is ela-
datja. 

9. Az átruházással járó minden némü 
köteleségeket, bélyeges kincstári dijakat 
vevő tartozik teljesíteni; 

Kelt Székely hídon a kir. járásbíróság 
mint telekönyvi hatóságnál 1880. Szept. 16. 

fifalambos, 
(370.) 3 - 3 . kir. aljArásbiró. 

Árverési hirdetmény. 
A székelyhídi kir. járásbíróság ruint 

telekkönyvi hatóság részéről közhírré téte-
tik miszerint Wényes Károly és neje 
Böszörményi Paulina csődtömegéhez tartozó 
s a vértesi 304. sz. tjkvben. 617. hrsza. — 
ugy a vértesi 626. sz. tjkvben. 4 t 7b hrsza. 
bejegyzett ingatlanok tartozékaival együtt 
1880 évi oetóber hó 25. napján délelőtt 9 
órakor vértes község házánál nyilvános ár-
verésen a következő feltételek alatt, eladatni 
fognak. 

.1. Kikiáltási ár a csődleltárban felvett 
becsérték, és pedig a 304. sz. tjkvben. 617. 
hrsza. felvett 133 hold 76 • öiet tevő tag-
birtokra holdanként 30 ftjával 3991 frt. 
43 kr. a rajta lévő épületekre pedig 520 ft 
öszvesen 4511 ft. 43 kr. 

A 626 sz. tjkvben. 4 1 7/b hrsza. foglalt 
malomzugi tagbirtokra pedig holdankint 
120 ftjával 12,240 ft. — azonban az eladás 
a becsértéken alóli ígéret mellett is meg-
történhetik ha az árveréshez kikülclrtt csőd-
választmányi tag az igért öszegért az ela-
dásba beleegyezik, de a 304. sz. tjkvben, 
felvett 617. hrsza. tag és tartozékai 2000 fton 
alól nem fognak eladatni, 

2. Árverelni szándékozók tartoznak 
becsérték 10%-liát vagy is az elsőnél 

451 ftot utóbbinál pedig .1224 ftot. a csőd-
tömeggondnok vagy az árverést vezető bi-
rói kiküldött kezeihez készpénzem, vagy 
óvadék képes papírokban a vagy takarék 
pénztári könyvecskékben bánat pénzül elő-
zetesen letenni. 

A 304. sz. tjkvi ingatlanra az osztrák-
magyarbank bánatpénz letétele nélkül is 
árverelhet. 

3. A vételárt vevő három egyenlő 
részletben köteles a tömeggondnok Csanády 
Odon kezeihez lefizetni; és pedig az árve-
ic napjától számítandó 3 ~ 6 és 9 hónap 
alatt a íizetetlen öszszeg után a birtokba 
1 i apjától folvó G% kamatokkal — a 
1 natpenz az utolsó részletbe fog betu-
datni. 

4. Vevő a birtokba az árverés joge-
rőre emelkedésévél fog lépni, a birtok haszna 
és terhe ez időtől fogva illetendi őt. 

5. Vevő köteles a vett birtokon lévő 
összes épületeket, teljesértékig a vételár ós 
kamatai lefizetési tüz ellen azonnal bizto-
sítani. 

G. Az árverésre kitett birtokon létez-
hető s a csődtömeg által tétetett vetések 
külön megtérítendők, még pedig a fekete 
földön a buza vetések kis holdja 13 frt 50 
krjával, a gabona vetések 12 írtjával, a ho-
mokon levő gabona vetések végre 8 írtjával. 

7. A tulajdonjog bekebelezésére nézve 
az engedély csak a vételár és kanmtainak 
lefizetése után fog a csődválasztmány ré-
széről kiadatni. 

8. Mennyiben vevő az árverési felté-
telek bármelyikének eleget nem tenne: a 
megvett ingatlant a csődválasztmány, vevő 
költségére és veszélyére, bánatpénzének el-
vesztése mellett, ujabb árverés alá bocsátja 
ós egyszeri árverésen, becsáron alól is el-
adatja. 

0. Az átruházással járó minden nemű 
költségeket, bélyeg ós kincstári dijjakat 
vevő tartozik teljesíteni. 

Kelt Székely hídon, a kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóságnál 1880. Szept. 1 0 

fmalambos 
(369) 3 - 3. kir. alj,bíró. 

'r,?üc. ;ítoo. InoT'^ ~ 
"J8S0. tkv."' 

Árverési hirdetés. 
A székelyhídi kir, járásbíróság részé-

ről közhírré tétetik, hogy Fényes Károlyué 
szül. Böszörményi Paulina csőd ügyében a 
csődhitelezői választmány által elrendelt a 
a debreczeni kir. törv.szék részéről 11,455, 
11,458 és 11,459/1880. sz. a, közölt végzé-
sek szeriut a vértesi 155, 554 és 619. sz. 
t. j. könyvben 506. 567/a, 567/b 2, 016/a, 
618/a és 617/b hr.sz. alatt beirt ingatlanok 
az 1880-ik évi okt. hó Mk napján 
d. e. 10 órakor és folytatólag Vértes község 
házánál következő feltételek mellett fognak 
nyilvános árverésen eladatni: 

1. Kikiáltási ár a csődleltárban fel-
vett becsérték és pedig a vértesi 155. sz. 
tljkvben felvett ingatlanokra holdanként 120 
írtjával, összesen 5900 frt, azonban az el-
adás becsáron alól is el fognak adatni, ha 
a csődválasztmányi tag abba beleegyezik, de 
300 frton alól nem. 

: Az 554. és 619. sz. telekjkvbcn felvett 
ingatlanok holdankint 30 írtjával és így az 
554. sz tjkvi birtok becsára 1844 frt 86 kr, 
a 619. sz. tjkvi ingatlan heesára pedig 1132 
frt 8 kr, az eladás ezen ingatlanoknál is 
beesáron alól megtörténhetik, ha abba a 
csőd választmányi tag beleegyezik, — azon-
ban 500 frton alól egyik sem fog eladatni. 

2. Az árverezni kívánók kötelesek a 
becsérték 10#-át, vagyis az elsőnél 596 
frtot, — a másodiknál 134 frtot, — a har-
madiknál pedig 113 frtot csődtömeggondnok 
vagy az árverést vezető birói kiküldött ke-
zeihez , készpénzben vagy óvadék képes 
papírokban, avagv takarékpénztári köny-
vecskében bánatpénzül előzetesen lefizetni, 
a jelzálogos hitelező osztrák-magyar bank 
bánatpénz letételi! nélkül is árverelhet. 

3. A vételárt 3 egyenlő részletben 
köteles vevő a tömeggondnok Csanády Ödön 
kezeihez fizetni, és pedig az árverés napjától 
számítandó 3, 6 és 9 hónap alatt, a íizetet-
len összeg után a birtokba lépés napjától 
folyó 6%kamataival; a bánatpénz az utolsó 
részletbe tudatik be. 

4. Vevő a birtokba az árverés jogerőre 
emelkedésével fog lépni, a birtok haszna 
és terhe ez időtől fogva illetendi őt. 

5. A tulajdonjog bekebelezésére nézve 
az engedély csak a vételár és kamatok le-
fizetése után fog a csődválasztmány részéről 
kiadatni. 

6. Az árverésre kitett birtokon levő s 
a csődtömeg által tétetett vetések külön 
megtérítendők; még pedig a fekete földön 
a buza vetések kisholdja 13 frt 50 krjával, 
a gabona vetések 12 írtjával, a homokon 
végre a gabona vetések S fttjával. 

7. Mennyiben vevő az árverési feltéte-
lek bármelyikének eleget nem tenne, a 
megvett ingatlant a csődválasztmány, vevő 
költségére és veszélyére — bánatpénzének 
elvesztése mellett, — ujabb árverés alá 
bocsátja, és egyszeri árverésen becsáron 
alól is eladatja. 

8. Az átruházással járó minden nemit 
költségek vevőt terhelendik. 

Kelt Székelyhidon, a kir. járásbíróság 
telekkönyvi osztályánál 1880. Szept. 16. 

fnalambos 
kir. aljbiró. 

(371.) 3 - 3 . 

E o y k o V i k t o r | 
tiszaujlaki gyógyszerész. ^ 

fehór, b a r n a ós f e k e t e sz inü 
közkedvelt 

magyar bajum-pedröje. 
Ezen már 60 év óta országszer-

te kitűnőnek ismert készítmény, ki-
váló jó tulajdonainál fogva minden 
várt igényeknek meg- felel, soha. ki 
nem szárad, a bajuszt nem tépi és 
nem töri, sőt annak természetes ru-
ganyosságát fönntartva, tökéletes ki-
fejlődésére szolgál. — Nagy doboz 
# 5 , kicsiny 20 kr. 

Kapható Debreczenben: Ge-
í'éby Fülöp, Dr. Eothsclmek V. E. 
Szepessy éa Kerekes, Varga Lajos, 
Schwarz Mór és Ilotli Zs. férii-
divatüzletében. 

(332.) 6—25. 
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Üveg, porczellán s lámpa gyáriraktára 
V a l a m i n t s a j á t t ü k ö r g y á r a 

Debreczenben. 
Üzlet helyiség nagytemplomtér. Fiók üzlet piacz, pércsi-sor. 
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Ajánlja a nagyérdemű közönség becses figyelmébe 
egész ujjonan s jól berendezett üzletét, úgymint 

asztali, kávé€ mokka, thea és wnostló 

ozsonna tányérok, tálaié és aufzatcok, 
szegletmetszett, sima, vagy préselt üvegből, nagy válasz-
tékban ; — minden minőségű s nagyságú 

aranyos vagy fakeretii fali és asztali 

toilette tükröket 
gyári árak mellett. 

Továbbá minden ez üzletbe vágó czikkeket nagy 
választékban gyári árak mellett szolgálhatok. 

Saját készítményü tűkor tábla bármily nagyságban 
darab számra vagy ládával, — a gyári áraknál olcsóbban 
számítva. 

Vendéglői, kávéházi vagy korcsma felszerelések a 
legjobb mértékkel kaphatók. 

Vidéki megrendeléseket gyorsan £s pontosan esz-
közlök. 

Valódi gráczi aranyhal. 
Tisztelettel 

(359) 5 -5 Pájer József. 

w 
£2®> 

&.0Q Oí CD p a. 

CD» 

ff'S s-l 

Minden oly tükör tábla, mely pecsétes 
vagy a régiségtől homályt kapott, » 

a legcsekélyebb ár mellett 24 óra alatt 
saját gyáramban ujjá készíttetik. 

wtuxxuunuHnununuHHnnnunxHnnHuu 
érdem 

érem Páris 1878. 

BROGLE J.* 
és | 

m ü l l e r J 
gép- és rosta-lemez gyára Budapesten, $ 

a M a r g i t - h í d k ö z e l é b e n , k é s z i t 
T r t e u r ó ' f e e t (konkoly választó) 6 különféle nagyságban. £ 
T r í e u r - I i e n g c r e f e c í malmok számára. 
K o p t a t ó k a i S z e l e l ő r o s t á k a t , s z í t a k a t é s # 
r o s t á k a t cséplőgépek számára. (64) 2 9 — 5 0 . ^ 

Z F A V A G O 
f. lió 13-kán megkezdte működését 

Minden egyes öl fát szokott módon a pályaudvarból a gőz-
favágóhoz külön elszállíttatni, bármilyen apróra kívántatik felvágatni, 
a házhoz szállíttatni és ottan kamarába vagy pinezébe berakatni 
fogom. 

2 I r t 70 kr 
összes fuvarozási- és felvágatási munkadíjért. Ha a megrendelő az el-
lenőrzést maga vagy megbizotja által eszközölni óhajtja, a ren-
des négy méterre kirakott Ölet jelenlétében fogom felvágatni is 
odábbitani. 

Megrendelések k f t i i l l ő l l t f n ő s é g t i t ö l g y és 
b ü k k f á r a v á g o t t v a g y v á g a t l a n állapotban elfogad-
tatnak és pontosan foganatosíttatnak, B e r g e r fifienrik urnái 
(Széchenyi-utcza 1771.) a l é g s z e s z g y á r i r o ű á j á l í a n 
és a g ö z í a v á g é t e l e p é n . 

A gőzfavágón fel vágatom akár Berger Henrik úrtól, akár 
a légszeszgyárnál* akár pedig a városnál vett vagy rendelt f á t 

Debreczen 1880. október 10-én. 

Trnka, 
a „Berger-féle" gőzfavágó 

(382) 2 - - ? kezelője. 

• 
• 
• 
* 
•> 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

g> 

norinbergi diszáru üzlettulajdonos 
Debreczen, piacz-utcza AA sz. 

• 
• 
• 
• 

Van szerencsém a nagyérdemű közönségnek tudomására hozni 
üzletem tárgyait; első sorban a legnagyobb választékú lábbe-
lik, az évszak bármely részére, melyek megtekintésre is érdemesekt férfi fnö 
és gyermekek számára a legdúsabb választékban; fő feladatom volt mindég 
ugy magam, mint a t. ez. közönség érdekéért azokat a legjobb forrásokból 
beszerezni, árairól pedig biztosítom a n. é. közönséget, hogy csaknem a most 
divatozó csekély szerkezetűekkel versenyzek. Nemez (filéz) anyagokbol ké-
szült téli lábbelik szintén minden alakúak, nagy választékban kaphatok a 
legújabb szerkezetűek. ' ' , 

Továbbá a tisztelt orvos urak részere a legnagyobb vá-
lasztékban mindennemű orvosi készülék, angol és német gyárakból. r 

Úgyszintén padlóra, bútorra, asztalra való viaszkos vasz-
nakt egészen a gyári áron, a legnagyobb választékban. 

Uti bőröndök a legnagyobb választékban. 
Végre asztali készletek, függönydiszietek, — legfinomabb 

pénztárczák, tajtpipák, illatszerek, mosdó-szappanok; vtrhöl-
gyek részére: valódi bivalyszarvu párisi fésűk, minden alakban urak 
részére', esőköpenyek, sár elleni kamásnik, gumi és orosz fénymázos 
bagaria bőrből, jótállás mellett valódi moskaui orosz bagaria egészen béliéit, 
vízhatlan vadász-csizmák. — Kitűnő szép luxus tárgyak nagy választékban 
gyári áron 40 százalékkal olcsóbban, (381) 2—3 

• 
• 
• 
*> 
• 
• 
• 
• 
*> 
• 
• 
• 
• 

*:• 
• 
*> * 

B í r , Pokrócz és Szeredás-iMet. 
Becsületes, szolid, czélszerü biztosított áruezikkek ajánltatnak a 

n. é. helybeli és vidéki iparosoknak, — ugy a gazdálkodók figyelmét 
felhívom a légjobb bel- és külföldi áruczikkeimrej különösen ajánlom 

i-ső osztályú legkitűnőbb gépszijjalmat 
tetszés szerinti szélességben. 

| Bornyomó zsákok és dohány zsinegeimet, \ 
varró és kötö s/íjjakat timsós börböl. 

Ugyanitt bikkfaszén nagy és kis mennyiségben 

kapható. 

Mély tisztelettel 

Máyer Ferencz. 
(297)8—12 

Piacz-tér 1585. 
a „BikaK szálloda mellett. 

^ a i l c i d l d l d b i t o l b t e J d l c á a l l d l d ^ ^ 
71 Debreczeni ipar-és kereskedelmi- bank. 

ÉRTESÍTÉS. ~ 
Mindazon t. ügyfeleinket kiknek tőkéik nálunk 6°4-os 

kamatozásra aannak elhelyezve, ezennel van szerencsénk értesíteni, 
miszerint a folyó 1880 november 1-ső napjától kezdve ezen tőkéik 
további — határozatig — 5%-ka i fognak kamatoztatni. 

Debreczen 1880 október 15-ik. 

Az igazgatóság. 

* 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 
• 

Eladó tanyabirtok. 
A kösüszegben 14'/, nyilas, épületiekkel ellátott tanya-

birtok örök áron eladó. 
Feltételek iránt értekezhetni Uszó István debreczeni lakos 

tulajdonosnál (lakik miklós-sziv ntcza 2001 sz. alatt) vagy alulírott 
megbízottnál. Debreczen 1880. Október. 6. 

E m b e r I s t v á n 

(372) 2 8 Nagy Csapó ntcza 828 sz. a. 



DEBRECZEN-NAGYVÁBADI ÉRTESÍTŐ. 

kASZANYlTZKY B l i l 
e l ő b b 

KUHINKA J. K. 
Debreczen, Piacz-utcza 1900. sz. 

Ajánl ja a legnagyobb választékkal berendezett legújabb szer-
kezetű mindennemű 

PETROLEUM LÁMPÁIT 
és ahoz tartozó m i n d e n f é l e k e l l é k e k e t , g y á r i á r a k és pontos 
kiszolgálat mellett. 

Egy alkalommal ü v e g , p o r c z e l l á n . háztartás i és k o n y h a -
e s z k ö z ö k b ő l dúsan felszerelt raktáramat is g y á r i árak mellett a 
tisztelt helybeli és vidéki közönség becses figyelmébe ajánlom. 

Ábrákkal is ellátott árjegyzékekkel, ugy a l á m p á k valamint 
az ü v e g és p o r c z e l l á n á r u k r ó l , kivánatra bérmentve szívesen 
szolgálok.— (343.) 5—6. 

Tisztelettel 

K a s z a n y l t z k y Knc3Lr©. 

kfjQ^sííQSísnQíQsusisssits^stiSissiiSKUsissisiisiam} 

S E S K T I N i L A J O S 
vaskereskedő Debreezenben. 

j mint Clayton és Shuttleivorth angol mezőgazdasági gépgyáro-
l sok és mint Vleischer és társa CsermelyvöMgyi gazul. ^ 
| gépgyáránoűa képviselője és bizományosa, ajánl legjobbnak elismert pl 

Cséplőgépeket gőz, és lóerőre. 
Szóró-, tisztító-, és magválasztó rostákat, konkolyválasztókat, j 

) Vidacs— Gubicz — és három barázdás ekéket, boronákat, vetőgépeket, [ 
j hengereket, lókapákat, kaszáló és aratógépeket, lovasgereblyéket, kuko- j 
f ricza morzsolókat, kukoricza- és kukoricza-csutka darálókat, répavágó-

kat, szecskavágókat, daráló és őrlőmalmokat, takarmány fűllesztő beren-
| dezéseket, szőllőzuzó malmokat, borsajtókat jutányos árak és előnyös js 
í feltételek mellett. — Képes árjegyzékkel és bővebb felvilágosítással, f 
i azonnal készséggel szolgál. (316.) 8—23. 3 

Férfi ruha raktár!! 
Tisztelettel értesítem a nagyérdemu közönséget, hogy a | | | | 

főtéren a Br. J o s i n c z y n é házba a „ H u n g á r i a " kávéházzal 
szembe levő 

férfi és gyermek kész ruha raktárt 
AZ ŐSZI ÉS TÉLI IDÉNYRE 
finom s jó valamint ízletes szabású szép ruhákkal dúsan beren-
deztem, és azok kizárólagosan nálam a 

legjutányosabban 
megszerezhetők— nevezetesen: 

férfi felöltők 8 — 1 6 frtig. 
„öltönyök 1 0 — 2 0 „ 

téli kabátok 1 0 — 2 5 „ 
fiu felöltők 6 — 9 „ 

„ öltönyök 2 — 8 „ 
a midőn a nagyérdemű közönség eddig irántam tanúsított szíves 
pártfogását megköszönöm, jövőre is kérem 

vagyok kész tisztelettel 

(386) í—io Rosenberg Mór. 

i8éft Z. H- árverési hirdetés. 
A debreczeni ldr. tszk, mint telek-

könyvi hatóság részéről közhírré tétetik, 
miszerint a debreczeni takarékpénztár s 
több pénzintézetnek Vorgang József és neje 
Iíohn Páni elleni végrehajtási ügyében le-
foglalt, a debreczeni 2481. sz. telekkönyvben 
jegyzett s 1200 frtra becsült Szécsényi-
utszai 1794. sz. ház, telek ós ondódi földje 
az 1880. évi november hó 5-ite nap-

ján délután 3 órakor, mint második határ-
időben a törvényszék árverési termében 
végrehajtó Mészáros László által megtar-
tandó nyilvános árverésen következő felté-
telek alatt eladani fog, — u. m.: 

1. Kikiáltási ár a fenti becsár; azonban 
ezen Il-ik árverésen a fent körülirt ingatlan 
becsáron alul is el fog adatni. 

2. Árverezni kívánók tartoznak az in-
gatlan becsárának 10% készpénzben, vagy 
ovadékképes papírban a kiküldött kezéhez 
letenni. 

8. Vevő köteles a vételárt 3 egyenlő 
részletben és pedig: az árverés jogerőre 
emelkedésétől számítandó 1, 2, 3 hónap 
alatt, 6# kamatokkal együtt, ezen kir. tsz-
k.-nél lefizetni. 

A bánatpénz az utólsó részletbe fog 
beszámíttatni. 

a feltételek többi része a tszknél s 
végrehajtónál eleve is megtudható. 

A debreczeni kir. tszk mint telekköny-
vi hatóság 1880. évi okt hó 11. napján. 

Szögyényi Miay, 
elnök (384) 2—'ó jegyző. 

HIRDETÉS. 
A M.-Pércs községgel közvetlen 

határos a Debreezenből egy órai távol-
ságra fekvő bodóházi pusztán az orszá-
gút mellett levő korcsma épület- s il-
letve az azzal egybekötött ital- és hus-
mérési jog az ehez tartozó mintegy 15 
hold területü részint legelő részint első 
osztályú kaszálló földdel együtt 1881 
Január 1-től számítandó Cévre haszon-
bérbe kiadandó lévén a vállalkozni 
szándékozókat az érdekelt közbirtokos-
ság megbízásából ezennel felhívom, 
hogy az említett regálé javadalom ha-
szonbérlete iránti zárt ajánlataikat 40 tt. 
bánatpénzzel ellátva alólirotthoz legfel-
jebb folyó évi November 15 napjáig 
beadni szíveskedjenek. 

A zárt ajánlatok folyó évi Novem-
ber 16-ik napján délelőtt 9 órakor fog-
nak M.-Pércs község házánál nyilvá-
nosan felbontatni, s ha legalább 400 ft. 
évi haszonbér meg nem ajánltatnék — 
vagy ha ugyananyi összeg többek által 
ajánltatnak — ez esetben a kérdéses 
javadalom azonnal árverés alá bocsát-
tatni, s ez uton fog a legtöbbet ígérő-
nek haszonbérbe kiadatni. 

Kelt Debreezenben 1880 Oct. 19. 
Sinay Károly 

m.-pércsi lakos, 
bodóházi közbirtokossági megbízott. 

(388) 1—3 

Mária-cell i 

gyomor-cseppek, 
jeles hatású gyógyszer a gyomor min-

den bántalmai ellen, 
és felülmúlhatatlan az 
étvágy-hiány, gyomor-
gyengeség, roszszagn 
lehelet, szelek, savanyu 
felbüfögéSjkólika, gyo-
morhurut, gyomorégés, 
ht ígykőképződés, túl-
ságos nyálkaképződés, 
sárgaság, undor és há-
nyás, főfájás (ha az n 
g y o m o r b ó l ered), gyo-
morgörcs, székszorn-
lat, a gyomornuk túl-

terheltsége étel és ital által, gil iszta, lép- és 
májbetegség, aranyeres bántalmak ellen. 

Egy üvegcse ára használati uta-
sítással együtt 35 kr. 

Kapható: JDebrecxenben, elr. 
Motschnek W. Emil, Giiltl N. 
gyógyszertárában valamint az osztrák -
magyar birod. minden nagyobb gyógy-
szertárában és kereskedésében. 
Központi szétküldési raktár nagyban és 

kicsinyben 
B r a d y K á r o l y 

„az. őrangyalhoz" cziinzett gyógyszer-
tárában. 

Kremzierben, Morvaországban. 
(1X5) 25—50. 

'•X3SXEQ 

Bachrich S. 
Első m a g y a r cz ipö k i v i t e l i 

ezégjo. 
BUDAPEST, király-utoza 14 SE. 
szállít nagyban és kicsinyben postai 
utánvétel mellett következő árukat* 

Nöi ezugros t o p á n o k a t 
magas szárral és kerestes 
duppla talppal zergebőr 3 ft. 20 kr. 
borjúbőr . . . . 3 „ 90 „ 
borjúbőrből á la „Stefgnie 

igen díszes . . .5 „ — „ 
orosz fénymázas borjú-

bőrből . . . . 5 n 50 „ 
különféle bőrből, gom-

bolható . . . . 6 „ — „ 

Úri t o p á n o k a t 
ruganyos czúggal, srófos talp-

pal borjúbőr fényezett 3 ft. 00 kr. 
bagaria . . . . 4 „ 50 „ 
angol pate ntbőr . . 5 „ — „ 
oroszlack . . . 5 „ — „ 
bagaria vadász, lovagló és 

utazó csizmák . 11 B — „ 
félcsizma kettős baga-

riából . . . . g „ *— „ 
Árjegyzékek ingyen és bérmentve 

állanak rendelkezésre. 

Ezen kivül nagy választékú 
fiu ós lányok számára topánokkal 
szolgál a logólesóbo áark mollott. 

(393). 1—20 BAClIlilGU S. 

Regále bérbeadás. 
V é r t e s községben a köz birto-

kosság tulajdonát kepező italmérésijog 
— Regále, — 1881. Január 1 - tol fogva, 
3 egymásután következő évre haszon-
bérbe adandó levén s z a b a d k é z b ő l , 
a t. vállalkozni kívánók felhivatnak 
ajánlataikat f. évi nov. 18-ig itt Vérte-
sen a felügyelőségnél személyes vagy 
zárt leveleikben megtenni, hol a felté-
telek is bár mikor megtudhatók. 

Vértes 1880 oct. 18. 

B a k o s M i h á l y m. k. 
birt. felügyelő. 

Chiococa likőr. 

( L i q u o r C h i o c o e a o f o r t i f l e a n s . ) 
Tudományosan megpróbált és kitűnőnek b i -

zonyult tel jesen ártatlan étrendi 

űú 
1 

Különösen az e lgyengült 

f é f f l - e r ő 
gyors és kel lemes 

ele.v enit é s é r e 
és erősítésére, oz i d e g e k erősítése, bámula-
tos jótékony elevenítő és frissítő hatásában. 
— Egyúttal kitűnő uaiversal elixír különö-
sen rosz emésztés, étvágytalanság, g y o m o r -
hurut, gyomorgörcs , hányási inger, diarhoo, 
főfájás, sápkór és sárgaság, máj-, lép-, vese-, 
csúz-, köszvény, hamoroid bnjok el len. — 
Mindezenkóros állapotok e ' l ikőr használata 
után eltűnnek és azok eltávolításával követ-
kezésképen magas kor érhető el. í z lésesebb 
akármely finom asztali l ikőrnél. Számos el is-
merés és kőszőnetnyilvánitd levelek tekinté-
lyektől e C h i o c o c o l i k ő r kitűnősége 
felett betekintés végett rendelkezésre állanak' 
Árak eredeti üvegenként pontos használati 
utasítással 6 nyelven 3 frt csomagolás es 

postaköltség 2 0 kr. 

F ő g y á r t á s ós s z ő t k ü l d ó s i r a k t á r ; 
D. C. C h i o d i gyógyszerész , „zum ho.il. 
Schutzengel" Bécs, W á h r i n g Herrengasse 2 0 , 
(a hova a lové lbenimegkoresúse l i intézendöl t ) . 
Fíókralitár W o i s z J. gyógyszer . ( ! znm Moh-

ren" I Tuchlauben. 

Post : Török József gyógyszerész , Trieszt : 
Goraboschl g y ó g y s z e r é s z , al Canzello. Prága: 
Furat József gyógyszerész , Lomberg Beizor 
S. gyógyszerész, valamint a bo l- és kü l fö ld 
novozotesel)b gyógyszertáraiban. 

(269. ) 5—>i% 



DEBRECZEN-NA.GYYÁRADI ÉRTESÍTŐ. 

Valódi tátrai friss Ridzifee gombát 
Frankfurti Eczet-Essencziát, 

úgyszintén 

FŰSZERÁRUK 
FOZELEKEKET, 

Lenkenczébe tört 

PADOZAT FENYCZET 

S c s e t e k e t a j a n l 

GANOFSZKY LAJOS 
előbb 

KACSÓ FERENŰZNÉ 
a „Kék macskához" 

Debreczenben ezegléd-utcza a easinó alatt 
20. 3 8 — 5 0 

Anatlierin-száj viz 
s z á m o s és rosz atánzáüiai napró l-napra m i n d i n k á b b é§iii- | 
k á b b b i z o n y a i n a k á r t a l m a s o k n a k a s z á j - é s f o g - a k r a j 
n é z v e míg-el lenben a v a l ó d i Dr. Popp-fé le Anatf ierin-száj-
v i z Itatásaiban a száj- é s f o g b e t e g e k n é l f e l ü l n m l l i a t l a n u l jj 
á l l i t t , 

0 r . J P o p p JF. 67. urnák, cs. ltir. udvar i f o g o r v o s Bécsben, Stadt, Bognergasse. 

Kérek számomra az ön g y ó g y h a t á s o s Anstber in-szá jv i zébő l posta-utánvéte l I 
mellet 2 palaczkkal küldeni . Kénytelen v a g y o k orvos ur önhöz fordulni, miután számtalan | 
raktárban mindenkor hamisitottat kaptam valódi gyanánt magasztalva, mely használat 1 
k ö z b e n foghusba jomat a l e g n a g y o b b mérvben e lősegítette, úgyanny i ra , h o g y az e f fé le | 
utánzások megvéte lé tő l mindenkit kényte len v a g y o k óvni inteni. 

T r i e s z t , 1 8 8 9 február 12, Mély t i sz te let te l ; Hentz Mária, Piazza del Sate S 

Raktárak léteznek D e b r e c z e n b e n : S z e p e s s y A . nór inberg i keresk., R o t h - | 
s c h n e k , Y . E . Gc 'ö l t l N. M u r a k ö z y K. s a „ K i g y ó " oz. g y ó g y s z , G s a n a k J.füszer- I 
ker., St . M i h a 1.© v i t s g y ó g y s z e r . , C. T a m a s s y g y ó g y s z e r . , H a d h á z : Szilay g y ó g y -
szer., B.-Ujváros ü i s z k a y F. gy , , H.-Böszörmény: Sinay gy., Lányi M., Ssoboszló : Bar-
barics gy., D i ó s z e g : Kovács gy., Szatfemár: dr. Lengyel M. gy. , L. Heder gy., N.-Kál ló j f 
Mandl S,, Mihalovics gy. , T i s z a - L ö k : Valkó gy. , Munkács: Göt t ier ; Sz inyér-Vára l já : K o l ; | 
ler gy«, Nánás Ú j v á r i gy., K a r c z a g : Tor ja i gy. , Derecske Baratki gy. , B e r ; - ü j f a l u ; Vas J.~ 
Nagyvárad: Jánky* Antal, Huzzela A., Knorr urakná l : N a g y k á r o l y : Jelinek g y . ; N y í r e g y -
házi) : Reich és FavIoYÍcs uraknál', Nagy-Bánya: Papp S, g y . S o m l y ó : Ruszka lg . és jj 
társa,; T o k a j j Kitfj'Czer Á, S . - A . - U j h e l y ; Reicharg testvérekés Deutsh János. 

(129.) 18—28. 

Hirdetmény. 
„Szathmár-megyében, Nyir-Csaholy községben, közvetlen a falu alatt 

fekvő 101 hold területű erdőnek 14 éves, vargafának való, faterménye eladó. 
Vállalkozni kivánók ajánlataikat megtehetik tulajdonos Budaházy István deb-
aeczeni, Battyáni-utczai 2551. számú házánál. (376) 3 — 4 

Kulin Károly és Társa 
Bécs, raktár: Stephansplatz Nr. 6. 

ÓVÁS! 
Ismételve van szerencsénk a nagyérdemű 

közönség becses tudomására hozni hogy az oly 
nagy k e l e n d ő s é g n e k örvendett árunkat 

} többször hamistották és az illetőket nagyba n 

károsították, azért figyelmeztetjük a nagyérdemű közönséget hogy a 
mi kitűnő aczéltollaink kívül és belül törvényes végjegygyei és be-
jegyzett aláírással vannak ellátva. És az anélküliek mint nem a mien-
ket tekintendők. 

(379) 2 - 4 

ÍELSÖ KÖZVETÍTŐ és TUDAKOZÓ INTÉZET. 
Főtér, Molnárné féle ház. 

K e r e s t e t i ifc *s-

|Egy alkalmas bólthelyiség lakással együtt helyben vagy közel vidéken kerestetik. 
(5134) 

K i n á l t a t n alti 

Ingatlanságok örök áron eladásra. 
ben Vs mértföldnyire a vasúti állomás-
hoz (375) 1 —? 

)ebreczentől iy 2 , -Perestől 
ya óra i távo l ságra f e k v ő k.-
bag-osi pusz tán Í 2 3 Iiolrt 
(1200 Q ölével számítva) p u s z t a i 
b i r t o k gazdaság i é p ü l e t e k ' 
k e l j ó l e l l á t v a * ö r ö k á r o n 
eladLo v a g - y b é r b e a d ó . 

lÉr-körtvélyesen (vasút állomás) 250 h. 
tagositott birtok közel a községhez ud-
var telekkel, lakóház és egyéb gazda-
sági épületekkel, 4 hold luczeruás kert-
tel 80—100-ig menő regáíe jövedelem-
mel szabad kézből örök áron eladó. 

§Egy tagositott földbirtok, és pedig 266 
| hold szántóföld, 12 h. rét, 67 h. h. legelő, 

493 hold bikkes őserdő (holdanként 
! 1200 • ölivei számítva) szabadkézkői 

eladó Kriva-, Olykán Zemplén megjé-

Á postakert elején egy disz-szőllőskert 
parkkal és pompás urilakkal stb. eladó 

(587; 
N."- Váradtól y a órányira egy jövedelme^ 

ző birtok eladó. Különösdn ajánlható 
olyan egyéneknek a kik tőkepénzeiket 
lehető legjobban akarják kamatoztatni 
továbbá borral, gyümölcsei, vagy zöld 
séggel a közel piaezon kereskedni óhaj-
tanak. — Bővebb értesítést irodánk-
ban. (5253. 

Bárány-utczán egy téglából épült cse-
réppel fedett ház eladó. (4813) 

Ezeken kívül számtalan kisebb nagyobb 
birtokok, szőlők, kaszálód, luczerná-
sok stb. kináltatnak eladásra. 

Ingatlanságok haszonbéri k i a d á s á r a : 

/£. Megéczi határba Mintegy 
30® db. sertés hizlalásra 
•valé makkoltat ás •— ölesé 
árért ajánltatile. 

[8 nyilas tanyaföld kiadó. (5221.) 
|A Homokkertben a gázgyárral szemben 

a legjobb karban levő 45 ölhosszuságu 
3 t e n g e r i g ó r é , melyekben 1500 
köböl tengeri elhelyezhető, — azonnal 
bérbeadó. 

Őszi és téli legeltetésre több száz hold 
gyep, tarló, lábon álló tengeri kóró, — 
20 hold dohány kóró, esetleg egy kazal 
anya széna helylyel együtt — a vekeri 
pusztán kiadó. (5320). 

Közel Miskolezhoz 2600 hold urodalmi 
erdő makkoltatásra kiadó. (5148) 

27 hold tanyaföld épületekkel együtt ki-
adó. (5221) 

Eladó ingóságok i 

3o minőségű T o j n i a kapható Papp 
Sándornál csapó utcza 330 megrende-
léseket elfogad Szepessy és Kerekes.disz 
áru kereskedései is. 

12,000 forint első betáblázás mellett 
tör vényes kamat ra — kisebb nagyobb 
összegekben kiadó. 

Egy Fis-harmonika egészen jó karban 
levő, eladó, ára 120 frt. (4641.) 

|Egy 60 méteres esigakötél és 5 vám-
mázsa festék, — részletekben is — el-

i adó. (4485) 
|Egy jó karban levő 8 ló erejű fekvő gőz-
j gép k o r n v a 1, csöves kazánal, befala-

zást nem igényel, jelenleg is müködés-
| ben van, bármikor megtekinthető,-
; üzlet nagyobitás végett igen jutányos 

áron eladó bővebb felvilágosítást iro-
dánkban. 

7000 frt kellő biztositókra mérsékel 
kamat mellett 1880. octobor l-sőjétő' 
több évekre kiadó. 

Egy vásári deszka sátor eladó, ára 3öj 
frt. (3862) 

Egy Hl-as Wertheim-eassa eladó. 

Egy fényezett schifon, íróasztal, egy dí-
ván, egy kártyázó asztal, négy szék, 
egy inga óra eladó. (4888). 

Egy jó menetű vegyes kereskedés töké-
letes felszereléssel, kedvező feltételek 
mellett eladó. (4599.) 

2 jő karban lévő b i l l i á r d a s z t a l 
mindenféle labdák és dákokkal együtt 
eladó. (5243) 

Egy jó karban lévő 200 fiókos bolti ál-
vány eladó, — nemkülönben egy al 
kalmas bólt helyiség v i d é k e n kiadó 
(5298.) 

Egy 4 — 6 lóerőre alkalmazott gőzgép 
eladó. (5228.) 

A l k a l m a z á s t k e r e s ő k : 

^Egp gaztlatlszt, a M a. gaz-
dálUodás minden ágában 
teljesen jártas s ~ki nagyobb 

I uradalomban is mintönálló 
l gazdatiszt szolgált, alkal-
I $a&azést Ikeres, & wsiimt í$mz€l(&» 
\ tiszt bávmelfs itléhen állását 
\ elfoglalni Mész. — Értesítést 
! e lapole Saiadó hivatalánál. 

Ifígy gyakorlott segédjegyző alkalmazást 
j keres. (4736.) 
|Egy színházi zenész 0 z i t e r a leczkéket 
i óhajt adni. ' 

jEgy izraelita nevelő alkalmazást keres. 
|Egy tapasztalt okleveles nevelő, ki a fő-

városban több éven át sikerrel műkö-
dött, alapos oktatást ad franczia olasz 

í magyar és német nyelvben; megfelelő 

előkészültséggel biió egyéneket három 
hó alatt teljesen kiképez az egysz. s 
kettős könyvvezetés — keresk. számvi- * 
telben. Lakása: piacz utcza 1828 sz, 
Waldmann Márton urnái. 

Egy kovács mester Conventióva al-
kalmazást keres. (5277.) 

Tömegesen vannak bejelentve gazda 
tisztek, gépészek, kulcsárok, segéd-
jegyzők, Írnokok, k e r e s k e d ő segé-
dek, nevelök, franczia nevelőnők, zon-
gora-tanítók és tanítónők, 

Társalgónők, gazdasszonyok, kulcsárnők. 
továbbá házmesterek, iroda és bolti 
szolgák, urasági inasok és kocsisok, 
íozőnők, szobaleányok, peszrak, száraz 
és szoptatós dajkák, futárok, hetesek 
s házhoz járó takarítónők. 

Mindennemű magán- és kereskedelmi ügyletekben a levelezés bel- és 
gkülföldre franczia, angol, olasz, török, román és orosz nyelven eszközöltetik. 

IP®?1* A z ezen rovatokban közlöttek iránt felvilágosítást ad s egy 
ily közleményt 25 krajezár előleges lefizetés mellett, felvesz és kSzétesz' 
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Z I C H E R M A N H. 

irodaja Hehreczenfötéi Molnárné féle ház 


